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ELŐFIZETÉS ÁRA:
Egész évre . . 12 kor. 
Felévre .... 6 „ 
Negyedévre . . 3 .

Bérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fogad­

tatnak ei.

Kéziratok nem adatnak
vissza.

Egyes szám ára 30 fill.

A nylittérben minden 
garmond sor dijja 40 fill.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMFLÉN-VÁHMEG7E KÖZÖNSÉGÉNES
ÉS A ZEMPLÉN-VÁRMEGYEI „TANÍTö-EGYESÜLET*-NEK

HIVATALOS LATJA.
IQJELENIK I-ESTIDE3ST VA.SARNA.P.

HIRDETÉS DIJJA
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden szó után 2 fill.

Petitnél nagyobb, avagy 
diszbetükkel, vagy körzet­
tel ellátott hirdetmények­
ért térmérték szerint min­
den négyszög centim. után 

6 till, számittatik. 
Állandó hirdetéseknél ked­

vezmény nyujtatik.

Hirdetések és pénzkülde­
mények a kiadóhivatalhoz 

intézendók.

fiz amerikai kivándorlás.
— Kőt cikkely. —

II.
Ismert dolog, hogy népünk munkáját 

odaát különbül fizetik, mint itthon. De ha 
népünk itthon csak félannyi bért is kapna 
munkájáért, mint ott, dacára az élelmi cik­
kek jóval nagyobb árának, mégis itthon 
maradna és nem menne idegenbe, hol a 
bizonytalan jövő nem mindig kecsegtető.

Munkát tehát a népnek, minél hamarább 
és ha ez meg lesz: megszűnik a kivándorlás.

Csakhogy ezt sokkal könnyebb igy 
leirni, mint megteremteni a gyakorlatban. 
Milyen munkát adjunk itt a népnek, hol 
gyárak, bányák, vagy másnemű vállalatok, 
melyek a népet foglalkoztatnák, oly fehér 
holló számba mennek, hogy egy-egy egész 
vidéken nem látni nyomukat sem.

Az erdők tömérdek fája évről-évre 
ott korhad el a hozzáférhetetlen hegylán­
cok oldalán. Ezek közt van sok kincstári; 
de még több magánbirtok ; — a hol kincs­
tári birtok van ott azonnal, a magánbirto­
kosok erdeiben pedig kincstári segedelem­
mel kellene teremteni oly iparvállalatot, 
mely a mellett, hogy az államnak meg­
hozná a tisztességes kamatot, a népnek 
jól megfizetett munkát adna. A faipar ma, 
különösen a kádár-munkában, jövedelmező 
vállalattá nőhetné ki magát.

Útépítés a hozzáférhetetlen hegysé­
gekig szintén adna munkát egyideig a nép­
nek. Mert nézzük csak. Ma Zemplénvárme- 
gyében érte el a kivándorlás a legmegdöbben­
tőbb arányokat. S miért éppen itt? Nagyon 
érthető. Éppen Felső-Zempléuben nincs 
egyáltalán semmi ilyesféle vállalat, mely 
munkát adna népünknek. Pedig fa, agyag, 
kőszén s érceink is vannak hegyeinkben,

TÁRCA.
Makai Emil halálára-*

1.
Beteg a költő, szive fáj szegénynek, 
Halkan dobog, alig van benne élet . . 
Kihuny a csillag, s lesz az éj setét,
Ki zárja le szelíden a szemét?

Szegény költő! A szive meggyötörte 
Az életét, s most rátör, hogy megölje 
Rövid a pere, de hirtelen elszáll, 
Nyomában kél a rettentő halál.

2.

Meghalt a költő,
Szive nem dobog . . . 
Szivszálütés . . .
Mondják az orvosok.

Szivemben érted 
Gyászvirág fakad:
En tudom jól,
Hogy szived megszakadt,

csak megteremteni kell az ipart bennök. 
Állami kezdeményezés nélkül azonban 
semmi sem lesz belőle ; mert magánvállal­
kozók ma csak a legbiztosabb és legbiz­
tosabb jövedelem reményében tesznek e 
téren valamit. Az ő érdekűk nem a nép 
érdeke s ha létesül is ilyes, ez nem len­
dít az ügyön annyit, hogy az számbave- 
liető országos érdeknek felelhetne meg.

Egész Felső Zemplént egyetlenegy 
sztratégiai vasút szeli át, pedig, ha másért 
nem, a honvédelem szempontjából is kel­
lene még legalább egy, pl. az őrmező 
csapii kiszámíthatatlan fontosságú völgybe ; 
de meg ipari és földmivelési szempontból 
is elkélne még egy pár, pl. a sztropkó — 
őrmezői igazán elhagyatott Ondava völ­
gyébe. Az egész Simonka-hegyláncnak, 
mely a két kivándorló zempléni és sárosi 

| vidék közt fekszik s bővelkedik úgy fában, 
mint ércben és drága-kőben, legközelebbi 
hozzáférhető vasúti nagyobb állomása a 
kassai.

Láthatni tehát ezekből világosan, hogy 
a vasúti munkálatok, ha azok egy csapásra 
valósággal létesittetnének, a kivándorlást 
már egyelőre is nagy százalékban meg- 
csappantanák.

Társadalmi úton segiténi a bajon 
annyi, mint állandóan tanácskozni akarni 
felette. A társadalom ma egyéneinek szö­
vetkezése utján sok magasztos dolgot ér­
het el, különösen hol egyes nemzeti esz­
mék propogálásáról van szó ; de ipart, vál­
lalatot nem képes teremteni. Ez egyes 
tőkepénzesek érdeke ; de az államnak meg 
kötelessége, különösen ily kritikus nemzeti 
processusok alkalmával.

Itt tehát a fő segítség az amerikai 
kivándorlás megakadályoztatása ügyében a 
fentiekben keresendő. Van még ezenkívül

Akiért a szived 
Órkölángban égett . . . 
Megsirat-e téged?

Kiért harcot vívtál 
Folyton önmagaddal . . 
Rádborul-e halkat?

Kiért eltemetted 
Kora ifjúságod . . . 
Megáldja-e álmod ?

(Ungvár)

Bécsi levél.
— A íZemplénc eredeti tárcája. —

egyéb is, de az már össze sem mérhető a 
fentivel hatásra nézve ; de mivel ily főfon­
tossággal biró állami érdek megvédése 
szempontjából minden lehetőt el kell kö­
vetnünk, az alábbiakban még felsorolom 
mindazokat, a mik révén a cél biztosittatik.

Ismert dolog, hogy népünk a pálinka 
nagymértékű fogyasztása miatt vagyoni 
tekintetben mennyire züllik. Természetes 
dolog azonban az is, hogy az államjöve­
delem e réven nem kicsinylendő sulylyal 
nehezedik a mérlegbe. Leghelyesebb lenne 
ugyan, ba ez átkos ital ez alakjában egé­
szen kivétetnék a forgalomból; de mivel 
legfeljebb a távol jövő szürke ködében 
lebeghet, igen helyes és kivihető lenne 
minden állami jövedelem csonkítása nélkül 
a pálinkára rávetni még a sör és bor adó­
ját annyira, hogy mig az hozzáférhetetle­
nül megdrágulna a póraépnek, addig a 
sör és a bor olcsóságával mintegy magától 
kínálkoznék neki.

S ez fontos és nagyjelentőségű ipari 
vállalatok csiráját teremtené meg egy- 
szersmint a földmivelés és a bortermelés 
terén. Mert tegyük tel, hogy mig ma a 
pálinkaivó 36-40 fillérért egy fél liter 
pálinkát fogyaszt s annak hatása alatt el­
veszti eszét, addig az ajánlott esetben 
ugyannnyi pénzért kapna másfélliter sört 
vagy bort s annak elfogyasztása után úgy 
egészségének, mint tárcájának nyilvánvaló 
hasznára volna.

Harmadik célravezető intézkedésnek 
vélem a fogyasztási egyesületek létesíté­
sét a nagyobb falvakban.

Ezt két okból tartom megfelelőnek. 
Először a nép sokkal olcsóbban szerzi be 
szükségleteit, még pedig meghatározott 
biztos árakon s igy nincs kitéve annak, 
hogy gyakran nevetségesen nagyobb árt

Vidor Mard.

Aug. 1.

folytathatja, a mely neki tetszik. Ott van ugyan­
csak a Ringen, a Volksgarten, szemben \ele 
a Rathaus-park; ott az Augarten, ott a schön- 
brunni-park s végül mindeniknek koronája: a 
Práter, mely egymaga kétszer, talán háromszor 
nagyobb, mint Pesten a Városliget. Hogy Bécs 
környéke is telve van szebbnél-szebb kiiánduló 
helyekkel, azt szinte fölösleges említenem.

E parkokért méltán irigyelhetjük Bécset. 
A másik, a mit se Budapesten, se más nagy város­
ban nem lehet feltalálnunk', a kitűnő víz. A 
bécsi vízvezeték egyenesen a stájer álpesekről 
kapja vizét, talán 10 mértföldnyi távolságból; e 
viz kristálytiszta s hideg, mintha most csüige- 
deznék elő a hegyi forrásból! Úgy vagyunk 
vele, mint a Tátra-vidék vizével: nem győzünk 
belőle eleget inni. Az ilyen viz igazán áldás 
egy nagy fővárosra nézve. Büszke is rá a bécsi, 
mint egyik kincsére!

Node én nem szórakozni, üdülni jöttem
A n o-zt hinné hocrv Bécs nváron mele- Bécsbe, — hanem tanúink Tanár-embernek csak

nvúitanak a mi kis városaink, s remek mit az ember sajnáltat, ha így nyárban on
nark a"-a dél legtüzesebb óráit nem számítva Bécsbe, az, hogy ilyenkor a színházak mind 
L egész kellemessé teszik a tartózkodást. Mert zárva vannak s így elesünk az elvezet eByik 
Bécs bőven el van látva kertekkel, nyilvános legszebb, legnemesebb forrásától, el attól, liogy 

nug, szíven uicgszn..™,, | £ játszóterekkel; Budapestet e tekintet- a művészet legmagasabb szinyona nn z
-------- , „• , „ hh ben hasonltaid se lehet hozzá. Itt van mindjárt szini előadásokat lassúk De ha Becs e ne kul
• Makai E az ifjú költői gárdának leghivatottabb Den0“*s,01", ” „vanviirii iiriiilő-helv telve is sokat, annyit nvujt a látni, elvezni, tanulmá-

szerelmi dalosa volt. Forró, minden impresszióra érzékeny a Stadtpark, egy ey J varraVh-J] kávé nvo/ni akarónak hogy hetek kellenek, hogy az
ifjú szive, mely oly bájos és külső formájokra is bnii.ans szobrokkal, felső végén virágszónyegekkel, kávé- nyozm a^naK, nogy neieK ko úgy az
költeményekben nyilatkozott meg, e napokban szűnt meg házzal és gyógyteremmel, melyben mindenfele ember mindent tüzetesen \e0io nezzen s leikébe
dobogni. I £sványvjz kapható, hol kiki azt a gyógymódot | felszívjon. Nyilvános szobrait, gyönyörű utca.Szerk.

A, y^mplén mai ssréiua "tíz oldal.



fizessen valamiért ; másodszor pedig nem 
vonatik el a munkától és nem fér hozzá 
alkalomról-alkalomra úgy a pálinkához, 
mint ma. Ez megtakarítást hozna neki 
nem csak filléreiben, de egészségében és 
idejében is; mi pedig nagyban növelné 
vagyonkáját s nem vándorolna ki oh 
könnyen.

Negyedszer nagy segítség volna a 
a földnépe és az iparosok részére a ter­
mények és az ipari cikkek illő áron való 
átvétele és elárusitása, respektive ilyen 
egyesületek alakítása. Ez kimondhatatlan 
sok javára lenne a népnek, mert megóvná 
a lelketlen kufárok körmeitől, nyomban 
pénzt látna munkája után s igy a munka­
kedvet növelné, erkölcsös és józan nem­
zedéket nevelne.

Mindezek mellett a mindennapi és az 
ismétlő iskoláztatást szigorúan kellene ke­
resztül vinni, az iskolák nyomorúságát 
megszüntetni és segíteni a tanitó-kiáuyon, 
mely ma már ijesztő mértékben lép fel.

Meg vagyok győződve, hogy a fent el­
sorolt intézkedések gyakorlatba léptetésé­
vel nem részben, de egy csapásra lehetne 
megszüntetni a már-már válsággal fenye­
gető országos bajt.

(Yarannó.)
Zseltvay Bogdán.

Pánszláv izgatás a felvidéken.
— Hatodik közlemény. —

I.

Nem akartam már evvel az ügy gyei tovább 
foglalkozni, mert kezd unalmássá válni; de mivel 
személyemmel igen behatóan és sok jóakarattal 
foglalkozik Rojkovics Wladimir (helyesen igy 
kellene annak lenni: Aladár) Mezőlaborcz gk. 
papja, indíttatva érzem magamat, hogy neki vá­
laszoljak ; részint azért, hogy viszonozzam a 
megtiszteltetést, részint hogy továbbra is felszí­
nen tartsam ezt az ügyet addig is, mig a hiva­
talos eljárással illendő befejezést nem nyer.

De leginkább késztet engem arra, hogy 
igénybe vegyem a t. szerk. ur türelmét és a t. 
olvasó szives érdeklődését a nyilatkozó lelkész 
urnák érthetetlen, zavaros nyilatkozata.

Mindenekelőtt nagy lelki megnyugtatásomra 
szolgál, hogy azokkal, a miket eddig Írtam, si­
került a közfigyelmet felköltenem az itteni haza- 
fiatlan irányra; mert ha nem is lesz annak va­
lami rendkívül nagy következménye, legalább 
ily utón érezzék majd „a nyolcak66 meggondolat­
lanságuk, kihívó magaviseletök ethihikai követ­
kezéseit.

Nem értem, hogy hol, mikor és ki sértette 
volna meg kihívó magaviseletével az ő egyházi 
nyelvűket, ki akadályozta volna meg valaha önö­
ket egyházi nyelvük szabad használatában, szer­
tartásaik szabad gyakorlatában ? Hiszen épp az a

sorait és tereit, remek középületeit lassan-las- 
san csak végigtekintjük, — de hát mikor vé­
gezünk múzeumaival, melyek kimerithetetlenek 
a különféle kincsben? Gyakran összeszorúl a 
szivem, midőn ezekben, különösen midőn a két 
udvari múzeumban járok, a műtörténeti és a 
természetrajzi múzeumban: Istenem, micsoda 
nagyszerű márványpaloták! Istenem, mennyi tör­
ténelmi kincs! Istenem, hol állunk mi minde­
zek mellett! De ha aztán meggondolom, hogy 
a kincseket Európa leghatalmasabb dynastiája 
600 éven hordta itt össze, kiknek fél Európa 
adófizetője volt; hogy ezeket nem az osztrák 
nép, hanem a gazdag uralkodó-család, gyakran 
népeinek kifosztásával, gyűjtötte, — mig az, a 
mi a mi fővárosunkban, mind a magyar nép 
alkotása, teremtése, alkotása és teremtése keve­
sebb, mint egy század alatt a semmiből, alko­
tása és teremtése olykor a legkedvezőtlenebb 
körülményekkel dacolva, — ha ezt meggondo­
lom, a mi szegénységünk se fáj többé, s nem 
irigylem a bécsiek gazdagságát. A ki ma ösz- 
szehasonlitja Bécset és Budapestet, s tudja azt 
is, mi volt a kettő száz év előtt: tisztelettel fog 
meghajolni a magyar nép életrevalósága előtt!

Múzeumai mellett ott vannak nagy köz­
épületei : a Burg palotája, a parlament háza, a 
városháza, az egyetem, az opera és udvari szín­
ház, a Szent-István-templom és a fogadalmi 
templom. Elég mindannyiról csak annyit mon­
dani, hogy: fejedelmi. Mindkét temploma a 
gót építészet remeke; az István-székesegyház 
telve szép síremlékekkel, századok fuvalmát 
érezzük benne; a fogadalmi templom üde tisz­
taságában áll a Schottenringen, minden oldalról 
szabad tér környezi, olyan, mintha cukorból

legnagyobb baja, gyengesége a magyarnak, hogy 
túlságosan elnéző, türelmes és nagylelkű meg 
ellenségeivel szembein is. Oroszország tűzzel vas­
sal oroszosit, Németország germanizál. Mi pedig 
csak azt szeretnők, hogy a haza idegen njku 
polgárai is úgy a hogy sajátítsák el nyelvün­
ket Máskülönben pedig boldoguljon mindenki 
a hogy tud. Nálunk ez is csigalépéssel halad.

Ezért elismerést, hálát érdemelne a magyar 
s elvárhatná minden más nemzetiségű fiától, hogy 
teljes odaadással ragaszkodjanak ehhez a hazá­
hoz és törvényeihez. A helyett azonban mit lá­
tunk'? „Templomaikon a nem egyesült orosz 
vallásra emlékeztető s Oroszországban dívó hár­
mas keresztek állanak. Minden község határá­
ban 3—4 Krisztus-kereszt áll-ciril betűs orosz 
feliratokkal.11 (Hát az orosz kétfejű sas? Szerk,) 
A ki erre jár, azt hiszi, hogy Oroszországban 
van. Ivivánta-e valaha valaki, hogy távolítsák 
el ezeket ? De próbálnák csak meg az eféléket 
Európa más államaiban!

Most, azt mondják cikkíró ur és társai, 
hogy önök jó hazafiak ; de előbbi tettök mást 
bizonyít s most már a történtek után nem ve­
hetik rossz néven, ha az önök jó hazafiságában 
kételkedünk.

Nekünk vágják önök oda idegen állam 
orosz érzelmű s irányú hírlapjaiban : „szégyen 
és gyalázat ezen népre (már tudniillik a ma­
gyarra) és adná Isten, hogy minél előbb nyo­
muk is kiveszne az orosz földből, melyet ők 
kenyérért kővel dobálnak!“ Mit mondanának önök 
ahhoz, ha mi most már egész jogosan, vissza­
mondanánk ezt önökre, mi, kik vérrel szereztük 
meg e házát, szeretettel fogadtuk önöket keb­
leinkre honfoglalásunk során századok, mondhatni 
majdnem egy ezredév után. Adtunk önöknek 
otthont, kenyeret, melyekért most kővel dobál­
nak minket, minket, most, mikor megindult a 
rutén akció, s önöknél is emeltetik óriási módon 
az állattenyésztés, jó vetőmagvak kiosztásával 
a gazdasági fellendülés. Hiszen a magyar állam­
nak egyedüli célja, hogy boldog, megelégedett 
legyen, annak minden polgára, lakója, nemzeti­
sége. És ezért viszonzásul mi csak hűséget és 
hazaszeretetei kívánunk önöktől.

Látja cikkíró ur, most sem mondja azt 
nyilatkozatában, hogy szeretik e drága, jó ha­
zát, hanem, „hogy szeretik a kárpátaljai rutén 
népet*, mivel annak körében születtek, élnek s 
meg akarnak halni; annak nyelvét s nem a mi 
anyanyelvűnket szeretik. Jobb lett volna a 
Chanát-féle indítvány megszavazása és cikkének 
megírása előtt anyósával értekezni, akkor más­
képp szavazott volna, s értelmesebben is, jobban 
is irt volna. (Felkérjük Felvidék-it, hogy az 
ilyen személyeskedéstől válaszaiban őrizkedni 
szíveskedjék! — Szerk.)

Tudom, hogy engem keresztre feszítenének, 
hogy tetteikről a leplet egy kissé felemeltem s 
oda másokat is betekinteni engedtem; elszenve­
dem ezt is hazámért lelki örömmel, csak azt 
kötve ki, hogy én függjek a középen, önök pé­
két oldalt mellettem- így szenvedünk majd én 
hazafiságomért, önök annak ellenkezőjéért.

Hiába neveznek engem lesipuskásnak, alap­
talanul támadónak, önöket méltatlanul meghur 
colónak: a tényék mást igazolnak. Megcáfolni 
nem tudnak. Tetteiknek erkölcsi rugóját nem 
tudják és nem merik kimutatni.

volna; mindkettőben az égbetörő oszlopok és 
pillérek komorságát a felséges ablakfestmények 
enyhítik. Az egyetem mindazzal a kényelemmel 
s diszszel van építve, a mely egy magas tanin­
tézetet megillet; elég annyit mondanom, hogy 
fehér márvány lépcsőn járunk benne; a föld­
szinti árkádokat, a híresebb profeszorok mell­
szobrai díszítik, köztük Billrothé. A városháza 
és parlament: mindenik egy-egy csodája az 
építészetnek, az előbbi gót, az utóbbi görög 
stílusban, az előbbinél a nagy díszterem, az 
utóbbinál a nagy oszlopcsarnok óriási márvány­
oszlopaival ragadja meg a figyelmet. Az előbbi 
pincéjében — a német Rathauskellenek mintá­
jára — bormérő is van, melyet a közönség nagy­
ban látogat, mert szép helyiség s jó kiszolgálat 
van benne. A parlamentben a képviselők ülés­
terme most csöndes, se sip, se bot, se asztal­
tábla nem zavarja a hangulatot, a csehek se 
verekednek a németekkel s minket, magyaro­
kat se szidnak. A teremőr mutatta Luger helyét; 
„Itt ül hát a mi nagy barátunk !u mondám neki. 
„O kérem, feleié ő azonnal, Luger nem ellen­
sége önöknek; ő nem a magyaroknak, hanem 
csak a zsidó magyaroknak ellensége!“ S egész 
lelkesedéssel beszélte, milyen derék ember a 
bécsi polgármester, milyen jó szónok, hogy 
megfelel mindenkinek. „Ja, er ist ein braver 
Kéri /“ fej ezé be szavait.

Itt, a parlament előcsarnokában tudtam 
meg (júl. 31. d. u. 3 óra) a „Neue Freue Presse66 
esti lapjából, hogy Szilágyi Dezső meghalt. A 
bécsi lapok mind vezércikkben emlékeztek meg 
róla, részletesen méltatták érdemeit, s némelyik 
annyi elismeréssel, annyi melegséggel, hogy 
egy magyar laptól se vártunk volna többet.

Engem ezekkel el nem. térítenek hazafiui 
kötelességem teljesítésétől. En ezentúl is az 
maradok, ki vagyok: ölelkezni fogok a jókkal, 
az érdemesekkel és elfordulni az érdemetlenektől.

Most pedig leteszem toliamat, mig újabb ha­
sonló valamelyes nagy tetteik nem fognak kész­
tetni arra, hogy azokat ismét megörökítsem e 
b. lap hasábjain.

Tehát a viszontlátásra
az önök „kedves16

Felvidékijök.

Nagy robajjal uj gladiátor lép a po­
rondra; a „nyolcak prókátora6* ft. Bogdd- 
nyi Tivadar ur, Szedliszke község gk. lel­
késze. Közleményéből kibecsülve azt, a 
mi „nyílttéri“ ízű, mondandóinak lovagia- 
san tért nyitunk és szabad folyást enge­
dünk, a mint következik.

II*
Már az elemi iskolákban is tanulják, hogy 

szép Magyarországot különféle.nemzetiségek lak­
ják ; ezek közt vannak a ruthének, jobban 
mondva a kis-oroszok is. Ezt tudni mindenki 
kötelessége, ki nemzetiségi dolgokról akar írni, 
ez alól kivételt nem képezhet a Zemplénben 
mostanában gyakran cikkező Felvidéki sem, a 
ki azt írja a júl. 28-iki számban: „Zemplén vár­
megyében . . . eddig magyar, tót és kisorosz- 
országi szláv ajkú magyarok laktak s nem 
nemzetiségek. “

Egy orosz nyelvű egyházi jegyzőkönyv 
csakis olyanok előtt lehet pánszláv izgatás, a kik 
ilyeneket Írnak: „Zemplénben eddig kis-orosz- 
országi szláv ajkú magyarok laktak.66

„Kis-oroszországi szlávajku magyarok." 
Érdekes dolog! Mi ezeknek a hazájok és mi 
a nemzetiségük? Talán magyar a nemzetiségük 
és Kis-Oroszország a hazájok t. Felvidéki ur? 
Avagy milyen az ajkuk, olyan a nemzetiségük 
és Kis-Oroszország a hazájok ? De akkor a 
„magyarok66 szó mit sem jelent!

Nem, cikkíró ur, Chanát és társai, de még 
a Tutkovicsok sem tartoznak ezen fajhoz. Igenis 
Chanát és társai, mondhatnám az összes gk. 
hívők (kevés kivétellel) szlávajku, közelebbről 
meghatározva orosz ajkú, orosz nemzetiségű 
magyar honpolgárok.

Tudja meg Felvidéki, hogy mi magyar- 
országiak voltunk, vagyunk és leszünk; mi 
nem tegnap jöttünk ide, de valószínű hogy előbb, 
mint Ő, mi nem kérvénynyel szereztük meg 
a honosításunkat, de verejtékkel és vérrel. Mi 
nem megtűrt bevándorlók vagyunk, de ez a föld 
a miénk, a mi tulajdonunk épp úgy, mint a 
Felvidékié. Ha Chanát azt merte volna Írni, hogy 
ő kisoroszországi: akkor bitófa volna a felelet 
és méltán, mert ez hazaárulással határos.

* A ft. cikkíró „Felsőzemplóni pánszlávok" c. alatt 
küldötte be a jelen közleményt. Mi az immár hat közle­
ménynek ide vágó eime alatt adtuk ki, mégpedig a sze­
mélyeskedő „pennae lapsus'‘-ok kihagyásával — kérvén a 
ft. cikkíró urat, hogy azért a bizonyos gorombaságért, 
melyben a mi lapunk egészen ártatlan, ne a „Zemplén1* 
révén, de — ha úgy tetszik — a törvény rendes utján 
követeljen magának és a „nyolcakénak elégtételt. Szerk.

Úgy az egyetemi könyvtárban, mint az 
udvari könyvtárban — melyekben dolgoztam — 
a hivatalnokok részéről a legteljesebb előzé­
kenységgel találkoztam; az egyetemi könyvtár 
igazgatója még azt is megengedte, hogy — min­
den kaució letétele nélkül, bennem megbízva, 
holott magyar névjegyemet talán el se tudta 
olvasni — a tanúi mányozott könyvet lakásomra 
is elhozassam, oly kedvezmény, a minővel Bu­
dapesten s talán még Patakon is, alig dicseked­
hetnék egy idegen tanár!

Bécsben gyakran találkoztunk magyar em­
berrel. A mint jártunk-keltünk útitársammal, 
majd itt, majd amott ütötte meg fülünket ma­
gyar szó; midőn néha az utcán vagy a köz­
úti kocsin tanakodtunk, hogy merre menjünk : 
egyszerre csak megszólal mellettünk egy úri 
ember magyarul s útba igazit. E magyarok je­
lentékeny része állandóan itt él Bécsben ; szi­
vében él a haza, gyermekét magyar névre ke­
reszteli, vele magyarúl beszél, de állása, hiva­
tala ide köti. Azt mondják: itt többet lehet 
keresni s itt jobban megbecsülik az embert! De 
sok az átutazó magyar ember is, a minek csak 
örülni lehet, mert kívánatos, hogy minél több 
ember forduljon meg külföldön s ismerje meg 
az idegen népeket, szokásokat, intézményeket 
s ezzel gyarapodjék ösmeretben és önbecsülés­
ben! Az útazás, a világlátás növeli az ember 
önbizalmát, szélesíti látókörét s gazdagítja szel­
lemét. V aj ha minden pályavégzett fiatal ember­
nek módja volna egy külföldi utazást tenni!

Két kedves ismerőssel is találkoztam Bécs­
ben, kik állandóan itt laknak. Az egyik Hodinka 
Antal dr., udvari hitbizományi könyvtári tiszt, 
ki gyakran szokott időzni Patakon bátyjánál,

Folytatás az I, mellékletei!,
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Volt tehát és van is orosz nemzetiség és 
nyelv Zemplénben!1

Ha nem hiszi, jöjjön ki legalább a homon- 
nai vagy sztropkói járásba és meggyőződik ér- 
zékileg is, hogy az orosz nép él itt. Tekintsen 
be a falvakba és tapasztalni fogja, hogy nem 
csak beszélni, de Írni is szabad oroszul, erre ok­
tatja e szegény, lenézett népet maga a kor­
mány, mert ott találja a földmivelésügyi minis­
ter kiadásában megjelenő „Négyilya“ (Vasárnap) 
lapot minden faluban, mely orosz nyelven szer- 
kesztetik, és a mely buzdítja a népet, hogy ta­
nulja saját nyelvét és művelődjék minden téren.
De ne Laborczra menjen, hanem fel az ország 
fővárosába, az egyetemi nyomdába s okuljon a 
sok orosz könyvből ottan. Higyje el, hogy eze­
ket nem Kisoroszország részére nyomatja a kor­
mány, hanem magyarországi oroszok részére. 
Menjen be az eperjesi vagy ungvári főgimnázi­
umokba s látni fogja, hogy ott a vallás, illetve 
a közoktatási alap terhére egy működő orosz­
nyelvtanár föntartatik az orosz nemzetiségű ta­
nulók részére.

Nem nevetséges, nem megdöbbentő-e ezek 
után egy orosz egyházi jegyzőkönyv miatt oly 
nagy felháborodást csinálni.2

Mi gyengítjük nadályként a hont, meit 
krumplival, száraz kenyérrel megelégedve türe­
lemre önmegtagadásra s e hon szeretetere ok­
tatjuk népünket3. A laborczi nyolcak a magyar 
vérre szomjuhozók, mert kívánják - a hazai 
maavar nyelv mellett — tudását az orosz nyelv­
nek is azoktól, kik aruthén nép papjai, vezetői?!

\ kik szent kötelességüknek ismerik sze­
retni * nyelvüket, népüket s mindazt, mi egy 
nemzetnek szent, azok előtt szintén szentek a 
hon iránti kötelességek is, mert tudjak, hogy „e 
kívül nincsen számunkra hely11.

Az olyan alakok, kiknél a haza fogalma is 
csak elsőszülöttségi jog, a mit egy tál lencseért 
is odaadnak, rendesen, ahazafiságot csak vagy 
bűneik takarására használják, vagy előléptetés,, 
boldogulási eszközül tekintik ; elvök pedig: ott a 
haza, a hol jobb 1!!

Azért tudott nagy és dicső lenni a magyar 
Szt.-László, nagy Lajos stb. nagy királyok alatt 
az orosz nemzetiség és nyelv dacara, pedig akkor

> igen: de már a honfoglaláskor egy jónevü ma 
avar ember volt a vezérük, úgy hívták, hogy Árpa. ■ 
vK egv hercegük is abban az időben, királyfi s mint 
olyan született magyar. Ót meg, a Szent István fiat, úgy 
hívták hogy Imre, a kiről feljegyezte a történelem, hogy 
íRuizorum Dux«, vagyis hogy a ruszok (oroszok) hercege. 
Szeretnők, ha a ft. ur is az e fajta történeti igazságok mel­
lett kardoskodnék inkább, mint a laborczi határozat tor- 
vénvességeért: és örömünkre szolgálna, ha ft. urat is in­
kább lelkesítené a konciliáns Imre hg. emléke, mint a 
rebellis Laborcz vezér szelleme. . .

* Bizony nem nevetséges az, hanem igenis mélyen 
elszomorító, hogy épp önök, a kiknek ArpaJ adott hazát 
kik az ő jussán arra volnának hivatva, hogy az orosz 
alku népnek magyar lélekkel munkáló vezérei legyenek, 
níóg mindig arra esküdnek, hogy Laborcz nyelvében 
lakozik a földi üdv.

• Még pedig egy kollegája (egy a >nyolcak' közül; 
úgy, hogy a magyar .nyelv tanítását kiküszöbölte> is
Iájából! 

még Izb.-Radványban is Chanáték, nem Tuíko- 
vicsék paposkodtak.4

A laborczi gk. papság nyolca ellen valósá­
gos hírlapi hajsza történik, bemocskolták már 
mellettük a püspököt is, a káptalant is (a ,,Zein- 
plén“ nem — szerk.) fel korbácsolták a kedé­
lyeket üres, de nagyszavu pufogatással, ellen­
ségeskedést, gyűlölködést szítottak fel ott is, a 
hol eddig béke és szeretet honolt, pedig erre 
csak egy igen csekély érvényű és még kevesebb 
fontosságú orosz egyházi jegyzőkönyv csak nem 
szolgálhatott okul.

Mi okozta tehát e nagy felháborodást, miért 
lépnek fel a helyi közigazgatási közegek a nyol­
cak ellen csak egy év múltán, mikor már erről 
mindjárt a gyűlés után tudtak, ez szintén úgy 
a korra, mint a kórra jellemző; de erről majd 
máskor, ha szükség lesz.

Végül engedje még megjegyeznem felvi­
déki, hogy az ön által kijelölt és elég szerény­
telenül kinyomtatott büntetések nem fognak 
bekövetkezni a „nyolcak* ellen, mert azok sem 
a magyar büntető törvénykönyv ismeretéből, sem 
pedig az egyházjog tudásából merítettek, hanem 
inkább e tárgyban való tájékozatlanságból
eredtek.

Isten velünk !5
Bogdányi Tivadar,

gk. lelkész.

III.

Hodinka Ágoston képezdei tanárnál — es Lvva 
Gyula udvari pincemester, kivel gyermekko­
runkban együtt röpítettük a sárkányt Mádon.

Hát a* bécsi nők ? kérdezi egy nyajas ol­
vasónőm. E kérdésben, megvallom, nem merek 
határozottan nyilatkozni, ez inkább utitársam 
szakmájába vág, kinek, mint nőtlen fiatal em­
bernek, inkább ezen jar a figyelme. Itt-ott lat 
tünk egy-egy csinos nőt, de Budapesten okvetet- 
lenül többet látni; lehet, hogy e téren a nyári 
évad, midőn az úri világ jelentékny részé nya­
ral, fürdőzik, inkább érezteti hatását. Egy itteni 
ismerősünk azt mondta, hogy a bécsi nők, na 
nem oly csinosak, mint a pestiek, de ízléseseb­
ben öltözködnek. , , .

Végül, abból a körülményből, hogy Becsben 
nincs annyi kávéház, mint Budapesten s ezek 
is hamarabb kiürülnek este, azt következtetem, 
hogy Béesben jobban szeretik az otthont a tel­
jek, mint Budapesten s így, magasabb becsben
ják a családi életet, mint itten.

Automobilt elég gyakran látni az utcán, 
sőt úgy hallottam, hogy itt már egy sereg au 
tomobÜ-bérkocsi is van. Könnyedén, elevenen 
perdülnek tova, tülök-hanggal riasztgatva azo­
kat, a kik közelükbe jutottak. Hogy kepesek 
lesznek-e a lovas fiákereket kiszorítani, a j o v u 
titka; annyi tény, hogy Béesben meg a villa­
mos kocsinak se sikerült a lóvonatot kiszoi í ani, 
— felváltva mennek egy és ugyanazon sínen, 
egymás után. Már e tekintetben Budapest o 
vetetlenül előbb áll; a gyalogjáró útja is kulomb
egy kissé, mint Bécsnek. .

S most megyek a Práterbe egy kis ma­
gyar zenét hallgatni. .6-7 R&cz Lajos.

Szép, nyugodt hangon mondja el az 
epilógust Petrasóvszky Leó, világi gk. lel 
kész, a mint következik :

Fiat justitia, pereat mundus.
Hetek óta tart az izgalom a laborczi kerü­

let gk. papságának a papigyülések jegyzőköny­
vének nyelvére vonatkozó határozata következ­
tében. • , . , ,

Alulirt, mint a kit az ügy közelről erde 
kel, megfeszített figyelemmel, lázas érdeklődés­
sel olvastam a „pro et contra* megjelenő cik­
keket, melyek során ötödmagammal azon ki­
tüntetésben volt részem, hogy a „Zemplén" t. 
szerkesztője hazafias magatartásunkért megei 
jenzett. Nem habozom azonban t. paptársaim 
nevében is köteles tisztelettel kijelenteni azt, 
hogy az „éljen"-t nem érdemeltük meg, mert 
bár magatartásunk lángoló magyar hazaszere­
tetünknek volt kifolyása, ez szerintünk nem 
érdem, de szent kötelesség teljesítése volt.

A galicziai és amerikai orosz lapoknak ez 
ügyet tárgyaló s állítólag innen sugalmazott 
cikkei azonban annyira fölkeltették minden irány­
ban a szenvedélyességet, hogy kérnem kell a 
tek. szerkesztő urat, szíveskedjék nekem meg­
engedni, hogy, mint független gondolkodású 
magyar ember, de mint igazságszerető pap is,
— az egész ügyből kifolyólag, bizonyos^tekin­
tetben észrevételeimet „palarn et publice meg- 
tehessem.

Mehr Licht! mondotta a haldokló Gőthe.
A t. szerkesztő ur szerint e kérdés nem 

annyira nyelvi, mint inkább érzületi.
S habár ezt a hírhedt orosz küuöldi cik­

kek kétségtelenné tenni látszanak, még igy is 
óvakodnunk kell hazafitlanoknak bélyegezni 
azokat, kik csupán a jegyzőkönyv nyelv ere sza­
vaztak. Mert hogy a nyolc között vannak olya 
nők, kiknek az érzülethez semmi közük : az két- 
ségtclcn.

Legyünk tehát igazságosak! .
És itt mindjárt örömmel és hazafiul dia- 

dalérzettel jelentem, hogy derék esperesünk 
utján Vályi János dr. püspökünk tudomására 
hozta a laborcz kerületi papságnak, hogy a 
papi gyűlések jegyzőkönyveit orosz nyelven 
vezetni meg nem engedi s igy azok ezután 
is magyar nyelven fognak íratni. (Éljen. — 
Szerk.) Ha pedig ezután a „Galicsmin* orosz 
lap megint cikket fog Írni, abban remelhetőleg 
mindnyájan orosz Káin lelkészeknek lógnak 
neveztetni a folytonos reparációra szoruló orosz 
hazafiság nagyobb dicsőségére!

Feltűnő, hogy az ötünket leszavazó pap­
társainknak a „Zemplénében megjelenő nyi­
latkozatait különösen jellemzi a pánszláv érzület 
elleni tilalkozás. — Rojkovics \ ladimir, mező- 
laborczi paptársam pláne, cikkében igaz haza­
fias érzelmeit hangoztatja.

Ezek egyházi, s egyéni jellemükre, tisz­
tességérzetre, nemkülönben becsületté nézve 
példányképül szolgáló férfiak. Mi nyílt szi- 
vü őszinte és egyenes gondolkodása magyar 
emberek higyünk nekik, ha az ellenkezőről meg 
nem győződtünk. Már pedig, hogy kinek mi la­
kozik szivében akkor, mikor ruthénul beszél, azt 
sem Felvidéki, sem én nem tudhatjuk.

« No hát akkor, nagy Lajos uralkodása alatt, olyan 
magyar volt az a föld, a Krajnya. hogy még a neve is 
magyar volt (,Gyepóly«) magyar volt a községek neve is; 
hanem később ezeket a geográfiai magyarságokat az onok 
antecesszorai egyszerűen el-oroszjegyzőkönyveztók tőlünk. 

6 Hoszpody bocb z namy 1 bzerk.

Ha pedig egyéni jellemükben kételkedik va­
laki, úgy tessék engem (sit venia verbo!) hazug­
nak deklarálni! Ha pedig valaki ezt megtenni 
merné, úgy kénytelen volnék kijelenteni azt, 
hogy az illető nem is a magyar hazát félti, 
de a szegény, jobb sorsra érdemes, a magyar 
hazáért sok századon át vért ontott, a Tiazát 
őszintén szerető ruthén nép papjain akar egyet 
ütni, mely papság előtte sohasem volt rokon- 
szén vés.

Igen kérem az általunk különösen tisztelt 
szerkesztő urat, méltóztassék elhinni, hogy e te­
kintetben nekünk, magyar érzelmű s velőkig ma­
gyar szellemű papoknak is komoly panaszunk 
van. —

Különös egyéni kiválóság, gén iái is észte­
hetség, a nyilvános életben szerzett rendkívüli 
érdemek szükségeltetnek ahhoz, hogy felvidéki 
központjainkon egy gör. kát. rutén pap az ál­
lását megillető tekintélyben és tiszteletben része­
süljön. Vele lóhátról, bizonyos arisztokratikus le­
ereszkedéssel beszélnek, barátságát igen kevesen 
keresik s azok is inkább oly helyeken, hol kor­
látolt számú az intelligens elem. A fáma mondja 
egy bizonvos úri emberről, ki igy nyilatkozott 
volna; A “gör. kát. papság? az nem számítható 
az intelligenciához. — Nesze neked justicia!

Oly elementáris erővel ragadtak meg e su­
tét gondolatok és tapasztalatok Felvidéki cik­
keinek hatása alatt, hogy nem vagyok képes 
azokat magamban elfojtani, feőt tovább megyünk. 
Nemcsak a gk. papság, de általában érzi ezt né­
mileg a többi tisztességes állásban levő gk. civil

bizonyítja ezt Felvidékinek legutóbbi cikke 
is Felvidéki ugyanis igy ir: «. • . ezzel azt 
bizonyítják, hogy hitsorsosaik, ha jegyzők is, 
nem oda valók, a hol vannak

Ez magyarán annyit is jelenthet, hogy a 
gi katholíkusok, legyenek azok papok tisztvi­
selők, jegyzők stb. nem oda valók, a hol \ an­
nak Még talán a püspök sem oda való. Amint 
hogy tényleg jó magyar püspökünk a minap 
pánszláv püspöknek lett deklarálva. Felvidéki 
a népzsarolás bűnét is csupán a hitsorsosjegy­
zőkre nézve hajlandó némileg koncedálni, a 
többire nézve nem. (Éljen az igazság! Ilyet csak
álnév alatt lehet Írni.)

A gkus intelligens elem iránt megnyilat­
kozó ilyetén előítélet, igazságtalan eljárás és a 
logika törvényeit megvető vak elfogultságnak 
aztán azon következménye van, hogy az illető 
úri emberek vallási hovatartozandoságuk iránt 
mindenkit igen gyakran kétségben hagynak, 
gör kát. mivoltukat röstellik, azt néha nyíltan 
is letagadják. — Tisztelet a kivételeknek !

Hogy miért van ez, megvilágítja a követ­
kező eset. Nyilvános helyen egyik paptársam 
összeszólalkozott valakivel, s az, mikor mar ki­
fogyott minden argumentumból, azt vagta oüa 
az illető paptársamnak: „muszkaA — Megjegy­
zem, hogy paptársam tősgyökeres magyar, bor­
sodi fiú volt, szivének minden dobbanása, lei­
kének minden álma a magyar haza szerete te tói 
volt áthatva; az'illető úri ember pedig abból a 
fajtából való volt, melynek családi tradícióiban 
a nyúl bőr és a libamáj fontos szerepet játszik. 
Mégis az illető ezt megtehette anélkül, hogy 
egy hajaszála is meggörbült volna, hiszen csak 
egy lenézett gör. kát. papról volt szó.

Hát kérem, mi itt ilyen világot elünk. 
Szertartásunknak ó-szláv nyelve miatt minden 
sehonnai jött-ment* muszkáknak mer bennünket 
büntetlenül nevezni anélkül, hogy erre alapja 
volna, sőt a legkifogástalanabb hazafiakat is.

lay, kérem, az édes magyar hazanak nem 
lehet barátokat nevelni, de igenis ki lehet meg 
a legbuzgóbb hazafiak szivéből is az idealizmust 
ölni. Minek fogom magyar-nak nevezni. gon 
dolja némelyik kishitű, hiszen úgyis csak min­
denki muszkának, pánszlávnak log tartani. így 
legjobb barátainkból is ellenség leszen.

A kifelé vergáló, a magyar földet meg­
tagadó, a magyar nyelvet gyűlölő, ha bűne 
nyilvánosságra kerül és bebizonyul, igenis meg­
érdemli a stigmát, a bünhődést, de épen a vád 
súlyossága miatt ugyanoly büntetést érdéinél az, 
ki ezen vádakkal alaptalanul illet valakit.

Még egyet. Felvidékit okos embernek tai- 
tom, azért legyen oly előzékeny és a jogot 
hagyja meg jognak mindenki iránt. A papok 
nem állami hivatalnokok, kiket tetszés szerint 
lehetne széthajigálni *. az installált plébánost 
semmiféle állami vagy egyházi hatalom meg 
nem foszthatja javadalmától kánoni ok hiányá­
ban. Más ok fenforgása esetén alaposan ráhúz­
hatják azon paragrafust, melylyel összeütközésbe 
került, de plébános! joga a javadalomhoz még 
a római pápa előtt is szent és sérthetetlen! Mert 
ez a felelősségteljes lelkipásztori állás termé­
szetében rejlik. Valamint .nézetem szerint a val­
lás alapból járuló kongrua betiltása sem megy

• Félreértés kikerülése miatt kijelentem, hogy itt 
sem Felvidéki urat, kit nem ismerek, sem más ez ügyben 
szereplő egyént nem akarok sérteni. P«



oly könnyen. Hiszen akkor maholnap a szabad 
Magyarországon mi, legbuzgóbb hazafiak, is 
odáig juthatunk, hogy rendőri asszisztentia mel 
lett fogunk misézni egyedül azon okból, mert 
némely orosz érzelmű papnak hitsorsosai va­
gyunk. Ezeknél a fenyegetéseknél tehát Fel­
vidéki urat kissé elragadta a heve.

Jogot tehát és igazságot mindenkinek, ki 
e szaluid hazában él. — Mert folytonos rémlá- 
tás és basáskodó, a világos törvényt lábbal tipró 
eljárás mellett oda jutunk, hogy mi, kik oly 
kevesen vagyunk, hogy Széchenyi szerint még 
az apagyilkosnak is meg kall kegyelmeznünk, 
elveszítjük barátainkat — minők hazánk ru- 
thénjei is, — növeljük ellenségeink számát úgy, 
hogy maholnap a szegény magyarnak az egész 
világ ellensége lesz. — S ezt tényleg látjuk is. 
— Az elv az legyen: sokkal jobban, sokkal 
forróbban szeressük édes magyar hazánkat, 
mint gyűlöljük annak ellenségeit.

Dixi et salvavi animam meam !*
Világh, 1901. aug. 8.

Petrásovszky Leó, 
világi lelkész.

fi magyar hitszónok! kérdés.
Sátoralja-Ujhely, aug. 10.

(*) Régóta vajúdik vármegyénk első és hazánk 
egyik legnagyobb zsidó hitközségében, a sátor- 
alja-ujhelyi »status-quo«, hitközségben a magyar 
hitszónoki kérdés. Annyira akuttá vált, hogy a 
hitközség vezető elemei, annak megoldásához 
fogtak — és ez állásra pályázatot hirdettek ki. 
A pályázók közül próbaszónoklatra Linksz dr. 
hivatott meg, kinek okmányai, ha nem is teljes, de 
a legmegfelelőbb képzettséget mutatják — és ki 
a múlt szombaton tartotta meg próbaszónokla­
tát a „status-quo" hitközség templomában.

E kísérlet, sajnos, nem vált be, a mennyi­
ben szónoklata sem alkalomszerű nem volt, to­
vábbá se formailag, se tartalmilag nem felelt 
meg a hozzája fűzött várakvzásnak — de, a mi 
különösen kifogásolható helyi viszonyainknál 
fogva, a magyarság szempontjából is igen sok 
kifogásolni valót hagyott hátra.

E csalódás azonban ne riassza fel hitköz­
ségünk vezető elemeit és a kezükbe vett ügyet 
igyekezzenek a hitközség teljes megelégedésére 
a megoldás útja felé vinni.

Ezért óva is intjük a hitközség vezető 
elemeit, hogy ezt a hitközségünkben messze 
jövőre kiható kérdést ötletszerűen, meggondo­
latlanul és megfontolatlanul, — pláne a hitköz­
ség értelmi részének távollétében — ne hamar­
kodja el, de keressen minden tekintetben meg­
felelő egyént, mert a hitszónoklaton kívül ez 
állás a főgimn. ifjúság kitoktatásával is egybe 
van kötve, már pedig itt vonzó és szép előadás­
sal lehet őket csak e nemes ügynek megnyerni, 
tekintélyt tartani és sikert biztosítani.

Legyen résen tehát a hitközség, mert már 
nem egyszer adta meg az árát annak, a miért 
egyes fontos általános érdekű kérdés eldöntésé­
ben nem elég körültekintéssel, elhamarkodva és 
sajnos magán érdekek előtérbe tolásával járt el 
és oldott meg kedvezőtlenül olyan kérdéseket, 
melyek a hitközségi és kulturális életben hosszú 
ideig meg nem másítható helyzetet teremtettek, 
ami előreláthatólag a jelen esetben is előállana.

Annál is inkább kötelesek a vezető elemek 
a legnagyobb körültekintéssel eljárni, mert ezen 
állás szervezése újabb adófelemeléssel fog járni, 
már pedig az adóval túlterhelt hitközségi tagok 
legkevésbé se néznék jó szemmel, ha tulterhel- 
tetésük dacára ezen állás olyan egyénnel töltet­
nék be, a ki nem felelhetne meg az ezen állás- 
sal egybekötött magyar bitszónoki és hittanitói 
teendőknek.

elnöklete mellett hozott határozatával a nyuga­
lomba helyezett Kádár Mihály vm.-i uibiztos 
nyugdiját, úgyszintén Retteghy Mihályné utbiz- 
tos özvegyének nyugdíjellátását utalványozta.

Szabadságon. Évva Ödön vármegyei II. 
alszámvevő 2 heti, Rimav Lehel vm. III. al- 
számvevő négy heti szabadsággal egészségük 
helyreállítása végett Bártfára, illetve Mára- 
marosba utaztak.

A madarak hasznáról és káráról
Herman Ottó jeles hazai tutósunk népszerű köny­
vet irt. Darányi minister leiratban tudatja a tör­
vényhatósággal, hogy a kitűnő könyvet ingyen 
küldi meg a lelkészeknek és tanítóknak, ha e 
végből levéllel fordulnak a földmivelésügyi mi- 
nistériumhoz.

Versenytárgyalás. Abauj-Torna várme­
gye kir. építészeti hivatala lapunk utján is tu­
datja, hogy a bárcza—nagyszalánczi th. közut- 
nak 3—8 kim. szakaszán levő széplaki és mis- 
lyei hidak javítása 2035 K. 46 f. összeg erejéig 
megengedtetvén, a munkák biztosítása céljából 
f. évi augusztus hó 19-én (tizenkilencedikén) d. 
e. 10 órakor az alispán hivatalos helyiségében 
zárt ajánlati versenytárgyalás lesz.

Vármegyei ügyek.
A közig, bizottság holnap d. e. 9 óra­

kor ülést tart.

A törvényhatósági útadók befizetése
az ez évi július hó folyamán kedvezőtlen volt, 
mert a tőkében és késedelmi kamatban össze­
sen 10,552 K. 63 f.-nyi befizetés 5043 K. 76 
f.-el kevesebb a múlt évi július havi befizetés­
nél. — Habár f. évi utadóelőirás, közismeretü 
okokból, máig sincs, az alispán felelősség terhé­
vel és ismételten is utasította a főszolgabirákat, 
hogy a f. évi útadók befizetését az 1900. évi 
adóalapon szorgalmazzák.

A nyugdíjalapra ügyelő választmány
tegnap d. e. 11 órakor ülésezvén, az alispán

* Minthogy az eperjesi gk. egyházmegyének magyar 
hazaflas szellemben munkáló püspöke »veto“ jogát már 
gyakorolta és a magyar nemzeti nyelvet a viravai gk. kör­
ben újraudvarkópessó tette: mi is élünk szerkesztői jo­
gunkkal s köszönve a hazafias eszmecserét, a pánszláv 
ügyet levesszük a „Zemplén" napirendjéről. Legközelebb 
azonban újabb nevezete? tapasztalatokról adunk majd tá­
jékoztató sorokat Szerk.

Hirek a nagyvilágból.
II. Vilmos német császárnak, királyunk 

őfelsége szövetségesének, nagy gyásza van. Édes 
anyja, Frigyes német császár özvegye, f. hó 
5-ikén elhunyt.

Waldersee gróf német tábornagy, a kínai 
nemzetközi csapatok volt főparancsnoka, f. hó 
8-án a Gera hajón megérkezett Hamburgba. 
A fényes fogadtatás elmaradt a császár gyásza 
miatt.

Az orosz hadihaj óraj a Dunán elláto­
gatott Károly román királyhoz és tisztelgő lá­
togatást, tett a király nyaraló helyén, Sinajában.

Dél-Áfrikában a Fokföld teljesen fellázadt 
és a búrokhoz csatlakozott; igy hát, ha igaz, 
a búr-ángol háború eljutott a harmadik felvo­
náshoz, vagyis a végkifejlődéshez.

Hirek az országból.
A király születésnapja. Mához egy 

hétre, augusztus 18-án, lesz a király születés­
napja, melyet az idén is hálaadó istentisztelet­
tel, osztatlan érzéssel ünnepel meg a magyar 
nemzet.

Árpád-ünn p. Az évenként tartatni szo­
kott Árpád-ünnep f. hó 4-én folyt le Puszta­
szeren, a „hét vezér“ vérszerződése helyén. 
Csongrád vármegyében. A hazafias ünnepet 
Szeged úri közönsége rendezte.

Szilágyi Dezső elhúnyta alkalmából 
Széli Kálmán főministerhez résztvevő sürgö­
nyöket küldöttek Vilmos német császár és Fer­
dinand bolgár fejedelem is.

Popovics Nikanor, temesvári szerb püs­
pök, szélütés következtében váratlanul elhunyt, 
életének 70-ik évében. Magyarbarát őszinte ér­
zéséért mindenki szerette, jótékonyságáért köz- 
tiszteletnek örvendett. Áldás emlékére !

Az új tizkoronás bankjegyek szept. hó 
1-én adatnak ki s már másnap forgalomba is 
kerülnek 160 millió korona értékben.

Különfélék.
— Királyi adományok. Őfelsége a ki­

rály, kabinetirodája utján és főispánunk közben­
járásával, Krafcsik Viktor topolyáni lelkésznek 
50 kor., — Kovách Andor radi, Pocsatkó József 
világi, Duranyik Győző rafajóczi és Gyulay Vik­
tor vásárhelyi tanítóknak pedig 30—30 kor. leg­
kegyesebb adományt küldött.

— Személyi hirek. Andrássy Tivadar 
gróf őexciája, a grófné és öescse Gyula gróf tár­
saságában a f. hó 7-ik napján d. u. látogatóban 
voltak Tőke-Terebesről Ujhelyben főispánunk­
nál. Automobiljokon jöttek és mentek. Érdekes, 
hogy a 28 kilométernyi utat Terebesről Ujhe- 
lyig 23 (azaz: huszonhárom) perc alatt tették meg.
— Jholnár István, volt főispánunk, kétheti üdü­
lés céljából f. hó 16-án Tátra-Füredre utazik.
— Rácz Lajos dr., a sárospataki főiskolának egyik 
jeles tanára, lapunknak is kiváló munkatársa 
Becsből, hol a cs. és kir. udvari könyvtárban 
két heti tanulmányt végzett, f. hó 5-én Sáros­
patakra hazaérkezett. Bécsi élményeit a Zem­
plén" mai Tárcájában csevegi el.
, ~ Halálozások. Lapunk nyomatása köz-
ben a következő szomorú jelentéseket vettük: 
Szerdahelyi és ágh-csernyői Szerdahelyi Aladár 
es neje: csermely! Sturmann Hermin, gyerme- 
keik: Ilona, Gábor és Margit; kálnói és ádám- 
ioldi Bornemissza Boldizsár mint veje; gyerme­

kei : Marianna férj. boresiezi Borcsiczky Lász- 
lóné, gyermeke: Ilona és veje boresiezi Borcsiczky 
László és László; — végre özv. szentmihály- 
falvi Szentmihályi Lajosné szül. Szerdahelyi 
Honor mint nővére, a saját, valamint az Összes 
rokonság nevében jelentik forrón szeretett édes 
attya, nagyattyok, szépapja, fivére és apósuk 
szerdahelyi és ágh-csernyői Szerdahelyi István 
földbirtokos és megyebizottsági tag úrnak f. 
évi augnsztus hó 7-ik napján reggeli 2 óra­
kor rövid szenvedés után, életének 75-ik évében 
történt gyászos elhuny tát. — Özv. idb. k.-dobronyi 
Isaák Jánosné sz. nagy-bessenyői Bessenyey 
Erzsébet mint feleség, ifj. kis-dobronyi Isaák 
János mint fia, Bessenyey Róza férj. Dólcus Mi­
hályné férjével s leányával Rózával férj. Le- 
hoczky Sándornéval s gyermekeivel, Diószeghy 
Róza férj. Sziráky Barnáné férjével, gyermekeivel, 
Diószeghy Vilma férj. Csapó Lajosné férjével s 
gyermekeivel, Diószeghy János nejével Szokolay 
Elvirával s gyermekeivel, Stépán Apollónia özv. 
Mezőssy Menyhértné, Bessenyey Erzsébet özv. 
Baczony Mátyásné, Bessenyey István; Juhász 
Zoltán nejével Bartófy Piroskával s gyermekei­
vel, Juhász Jenő nejével, Juhász Etele nejével, 
Juhász Pál nejével s az összes rokonság nevében 
is fájdalomtól megtört szívvel jelentik a legjobb 
férj, apa s rokonuknak kis-dobronyi idb. Isaák 
János urnák élete 68-ik, boldog házasságá­
nak 46-ik évében 1901. augusztus 8-án délután 
4 órakor rövid szenvedés után történt gyászos 
elhunytál, temetése ma délután 4 órakor lesz 
Kolbásán. — Béke poraikra 1

Táncmulatság A sátoralja-ujhelyi ált. 
ipartestület Ujhelyben, a ,,Yadászkürt“ kerthe­
lyiségében, mához egy hétre, este hét órakor, a 
munkakiállitás alkalmából, világpostával, tombo­
lával és tekeversenynyel egybekötött jótékony- 
célú zártkörű táncmulatságot rendez. Belépődíj: 
személyenkint 2 korona. — Családjegy 4 korona

— Révész Imre próbabálja. Hat heti 
tánctanfolyam befejezéséül folyó hő 3-án tartotta 
meg Sátoralja-Ujhelyben a „Vadászkürt" szálló 
kerthelyiségében szokásos próbabálját veterán 
tánctanitónk, Révész Imre; mondhatnók a „kis“ 
Révész, „nagy< érdeklődés mellett. Az igen népes 
és rendkívül kedélyes mulatság valóságos nép­
mulatsággá nőtte ki magát. Nemcsak az érdekelt 
szülők és volt tanítványok egész serege, de sok 
tánckedvelő, mindkét nembeli ifjúság és a tánc­
művészetet kedvelő közönség adtak kedves talál­
at egymásnak. Á sok honi és külföldi divatos 
és ó-kori táncok oly művészi alakban gyönyör­
ködtették a közönséget, mit is a gyakori tapssal 
és éljenzéssel juttatott kifejezésre a mester iránt. 
Estveli 11 óráig tartott a tanfolyamon elsajátított 
táncok bemutatása, mely alkalom most is a Ré­
vész tánctanító buzgalma, lelkiismeretes és ügyes 
tanítása mellett tett fényes tanúbizonyságot. — 
Ezután következett a nagyok mulatsága, a mely 
fesztelen jókedvben egész a hajnali órákig tar­
tott. __r>

Ipari rajz ki állít ás. Bérezik Nándor, 
városunk egyik tehetséges asztalos mestere, f. 
hó 18-án, a „Magyar Királyu szálló udvari ter­
mében, reggeli 9 órától d. u. 5 óráig éveken át 
összegyűjtött, sajátkezű ipari rajzaiból szabad 
bemenettel rajzkiállitást rendez. E tárlatot a 
legmelegebben ajánljuk a kezdő asztalos-segé­
deknek, de különösen az e szakba vágó tanu­
lóknak, kik itt sok tanulni valót találhatnak. A 
kiállításra a nagyközönséget is szívesen látja 
a kiállító.

Sok lesz a szőlő. Ha sújt is a jó Is- 
ten egyik kezével, a másikkal bizonyosan áldást 
oszt. A kalásztermelésben szűk aratás volt, el 
lenben a környékről szinte csodahireket hoznak 
a szőlők állásáról. Semmiféle szőlőnyavalya nem 
bántotta az idén: se mézharmat, se peronosz- 
pora. A levelek üdék, a gyümölcs kitünően fej­
lett. Csak jég ne érje még: úgy három akkora 
termés lesz az idén, mint voltöavaly!

A „Zemplén" 1902. évi naptára,
mint már jelentettük is, szedés alatt van és előre­
láthatóan a f. évi okt. hó közepe táján elhagyja 
a sajtót, hogy mint volt eddig tizennyolc éven 
át, ismét házi barátja s hogy úgy mondjuk, Bá- 
dekkerje legyen Zemplénvármegye közhivatalai­
nak nemcsak, de minden intelligens családnak is 
Zemplén vármegyében. Naptárunk e tizenkilen­
cedik évfolyamának szerkesztését is a „Zem­
plén szerkesztője volt szives magára vállalni, 
í elkérjük Zemplén vármegye nagyközönségét, 
ujsjis mint naptárunk vevő publikumát, hogy a 
Naptár „Hivatalos Rész“-ének tökéletesítésére vo­
natkozó új adatokat legyen szives közölni a szer­
kesztővel — legkésőbb a f. évi szept. hó 15 óig.

A „Zemplén Naptáráénak kiadóhivatala.
— Értesítés. A sárospataki ev. ref. fő­

iskolában a jövő 1901/1902-ik iskolai év szep­
tember 3-án kezdődik. A főgimnáziomban a be­
iratkozások szeptember 5, 6, 7-én fognak végbe­
menni, a teol.- és jogakadémián pedig az elő­
adásokra való jelentkezés határideje szeptember 
7- és 9-ike. Az újonnan jöttek az akadémiába 
szeptember 1—9-ig, a katonaságtól jövők október

folytatás a II. mellékleten.



1901. augusztus 11. II. Melléklet a „Zemplén' 32. számához.

8-ig vétetnek fel. Az előadások szeptember 11-én 
kezdődnek. Tudakozódásokra készséggel ad fel­
világosítást úgy a főgimn., mint az akad. igaz­
gatói hivatal.

— Hives kánikula. A szerdai nagy eső 
után, mely égi áldás volt a szomjas földnek, 
rajta és benne az egész Tok aj-Hegy alj a szőlei- 
nek is, úgy lehűlt a levegő, hogy a hives, szeles 
időben, kivált esténkint, felülik az őszi kabát.

— Villámcsapás. Páczin községben f. 
hó 2-án nagy égiháboru volt, mely délután 6 — i 
óra között nagy jégesővel* és hatalmas zápor­
ral járt. Az iszonyú vihar a házfedeleket meg­
rongálta, a jégeső pedig a véleményekben oko­
zott nagy kárt. A villám egy istállóba csapott 
s ezenkívül egy lakóházat is elpusztított. Em­
beréletben, szerencsére, kár nem esett. r. 1 

— Eljegyzés. Keleti Jenő, a „Kegyelet* 
temetkezési vállalat társtulajdonosa, eljegyezte 
Havas Erzsikét Rimaszombaton.

— Arató-ünnep. A régi jobbágyság ide­
iéből való patriárkális ünnepség színtere volt f ho 
4-én Andrássy Gyula gróf mező-zombori uradal­
mában a Teleky László tiszttartó udvara. A régi 
időből való jelenet, a mikor még nem dúlta tel 
a szociálizmus a romlatlan nép lelkét, a nnkoi 
még gyermeki szeretettel vette körül a falu nép9 
földesúrát, a ki annak szivvel-lélekkel apja volt; 
bújában, bajában, örömében, vigalmában reszt 
vett • intézte, vezette faluját s öregek, ifjak meg­
elégedett akaraterővel segítették földesurokat 
munkájában, nemzeti, hazafias célja elereseben.
Még a régi időkben is az arató-ünnep tartozott 
a nép legszebb, legmagasztosabb ünnepei közzé.
Ezt az ünnepet eleveníti tel évenként Teleky 
László m.-zombori tiszttartó, az édes anyatold 
ünnepét, melyen az Isten áldásán a föld gyér 
mekei urokkal együtt örülnek, s melyet együt­
tesen, egy akarattal ülnek meg s ünnepelnek 
közösen. Egy cél, egy fáradtság, a gazda es mun­
kás háiafohásza a Mindenhatóhoz, t. hu d e > 
vasárnap délután, 130 pár arató vonult fel zene­
szóval, a hagyományos s igazán ízléssel ossze-
állitott „koszorúival a tiszttartói lakba, férfiak,
nők, asszonyok, leányok felpánthkázott geie } - 
vel s más feldíszített eszközeikkel. A szeretett 
gazda, felköszöntetése után, együtt tartott mun­
kásaival. Az udvarban estig tartott a jókedv, a 
tiszttartó leánya az aratóleányok sorában vígan 
és kedvvel járta a táncot, a gazda az öregekkel 
szívesen koccintotta a pohárt. Alkalmi dolog en­
nek emlékezése. Ezt Teleky tiszttartó mun - 
saival évenként teszi meg, s aratói, kik szeretet­
tel és tisztelettel veszik körül evenkent, találják 
meg nála a munkással szemben tanúsított jó­
akaratot, becsülést. — Ma, midőn a toldmivele 
ügyi minister körrendeletében eleveníti fel az 
arató-ünnepek országszerte való megtartásai, 
igazán igy kell felkiáltanunk: „Sok ily urasaBot, 
sok ily gazdatisztet, s akkor munkásnepunk meg­
elégedett, boldog lesz, mint a hogy regen is az
volt!“

_ Dedósok vizsgálata. A sztropkai kis­
dedóvóban f. hó 7-én tartották meg az év zára 
vizsgálatot Az eredmény igen szép Orom volt 
nézni az apróságokat, mint adták elő a változa­
tosságban gazdag vizsgalati sorrendet. Az oxo 
felügyelője a felmutatott szép eredményért Ho- 
dermárszky Krizántne ovononek a vizsgálat 
befejezésekor szép szavakkal mon< o 
rést és kérte, hogy a jövőben is hasson oda, ho y 
édes magyar hazánk anyanyelve mentői sike­
resebben oltassék be az apró sziveeskékbe A 
dicséretre méltó szép eredménynek fül- es sze 
tanúi voltak mindazok, kik a magjavos 
szivükön hordják. Mindazok a §yer® > 
rendesen jártak a dedóba, pompás feleleteke 
adtak magyarul és jutalomban reszesittettek. 
Délután a nap örömére gyermek-mulatságot ren­
deztek a boldog kisdedeknek, víg cigányzene
mellett. ' U,

— Öngyilkos aggastyán. Az öreg Gecse
József 78 éves öreg ember volt. Csendes topo- 
gással méregette végig naponként a bodrogközi 
Őrös falu poros utcát. Csendes megnyugvással 
várta Őrös istenadta örege a leghatalmasabb ka 
szást, a ki nem könyörül senkin, legyen az 
gazdag, vagy szegény, hatalmas, vagy egyugyu, 
fiatal vagy vén. E napokban aztán hogy hogy 
nem,’azon' vette magát észre a jó öreg, hogy 
szemei gyengülni kezdenek. Gyengülnek, gyen­
gülnek, mindég sötétebben látja a szép napot, 
miglen egyszer csak elsötétedik előtte mm , 
összefolyik előtte a szép mező, lombos, árnyé­
kos, zöld fák képe, a ragyogó nap, ienyes csil­
lag — megvakult Nagyon elkeserítette J 
öreget ez az Isten csapása. Nem tudott bele­
nyugodni a változhatatlanba. Egy reggel az

ott találták egy padlásszegen eltorzult arccal 
kidüledt szemekkel. Felakasztotta magát, (wj.)

— Léghajós orosz tisztek vármegyénk­
ben F. hó 7-én Cz.-Hosszumező és N.-Ivemencze 
községek között, a szinnai járás területén, két 
orosz katonaruhába öltözött léghajós tiszt szál­
lott le. Tudósítónk arra utaztában beszélt is ve­
lők, s elmondották, hogy aznap reggel 9 óra 
után szálltak fel Varsó mellett és kedvező szél­
iéi esti 8Va órakor értek Krajnyánkra.

— Mi szükséges minden hölgynek ? 
Szép, tiszta, üde arcbőr. Ez a legkönnyebben 
és legbiztosabban az egész világon elismert és 
kedvelt Földes-féle Margit-krémnek használata 
által érhető el. E törvényesen védett arckenőcs 
sem higanyt, sem ólmot nem tartalmaz, a szep- 
lőt, máj foltot, pattanást és az arc mindennemű 
ttsztátlanságát pár nap alatt eltávolítja, a rán­
cokat kisimítja és az arcnak finom fiatal, ró­
zsás srint ad. Kapható a készítőnél: Földes Ke­
lemen gyógyszerésznél Aradon és minden gyógy­
szertárban. TI.

— A Tisza halottja. Iv-Czigándról Írja 
levelezőnk, hogy ott f. hó 6-án temették nagy rész­
vét közt Drienka Mihályt, a kis-czigándi határ 
felmérésénél működött azt a jeles 25 éves itjú 
kataszteri segédmérnököt, a ki még folyó hó 2-án, 
fürdés közben, a Tiszába fúlt. A temetést nt. 
Páricsy József ref. lelkész és Melkó István s.- 
lelkész végezték, megható és szívhez szóló taní­
tásaikkal mindketten könyekre fakasztották a 
nagyszámú gyülekezet szivét rl.

V— Csodagyermek. A napokban egy újdon­
sült fiatal férj utazott fel a fővárosba. Kettős 
megbízatást akart elintézni. A hosszú lábú gólya 
közeledett a háza felé s igy gyermek-kelengyet 
akart vásárolni. Azon kívül valami szőnyegre 
is volt szüksége. Útközben eszébe jutott, hogy 
nem tudja a szőnyeg méreteit, sürgönyözütt tehát 
haza a sógornéjának a méretekért; egyúttal pedig 
kérte, hogy tudassa a felesége hogy létét is. Az­
alatt otthon váratlanul megérkezett a gólya. A 
sógoráé izgatott is volt, meg egy sürgönyben is 
akarta tudatni a boldog apával úgy az áldást, mint 
a szőnyeg méreteit. így történt hát, hogy a bol­
dog apa ezt a sürgönyt kapta:

X. Y. urnák Budapesten. 
Feleségednek ma délben gyönyörű fiú­

gyermeke született. Négy méter hosszú, há­
rom méter széles. Margit csókoltál.

iáért és bár 6 reá is hatott a szép fegyver és paripa, a 
vitézség dicsősége, párbaj hósisóge és a szerelem kaland­
ja: élénken élt benne a vallásos szellem is. 30 éves ko­
rában Pampelona védelménél egy ágyúgolyó szétzúzta 
jobb lábát, a balt pedig egy rádiilö fa! törte el. Francia 
fogságba került. Még mindig katona akart lenn., de mar a 
Krisztusé, szolgálni akart egy szép szüzet, de marazegy­
házat. így tért a térítők utjara és így lön alapítója a vi­
lághírű -Jézus-társaságnak. Erről a társaságról, muko - 
sóról, óriási, világra szóló hatalmáról s.°^at és t
a Nagy Képes Világtörténet most megjelent 128. tuzete 
A 12 kötetes nagy munka szerkesztője Marc^ali Hen 
dr egyetemi tanár. Egy egy kötél ára díszes félborkőtós 
ben 16 A-orona: füzetenként is kapható 60 flllérJé^tí‘; 
Megjelent minden héten egy fűzet. Kapható a kiadóknál 
(Révai Testvérek Írod Int Rt. Budapest, MII., Illő -ut 
18. sz.) úgyszintén Lővy Adolf sátoralja-újhelyi kony\ o- 
reskedósóben.

CSARNOK.
Mezei Virágok.

Jaj de szép virágok, 
Mezei virágok 
Nyílnak ablakodban, 
S a míg őket nézem, 
Szivem örömében 
Sebesebben dobban.

Együtt voltunk . . - együtt, 
S kelten összeszedtük 
Zöldelő hegy hátán, 
Gondtalanul téptük,
S felderült a képünk, 
Virágok közt járván.

Nincsen a rózsának, 
Nagyúri virágnak 
Ennyi dísze, éke . . 
Itt tündérek járnak, 
Ideszállt a nyárnak 
Egész üdvössége.

Nyíljatok csak nála 
Kicsiny ablakába 
Szép szelíd virágok ;
Titeket az Isten,
Nagyobb öröm nincsen,
Véle de megáldott!

(UngVár-} Vidor Marci.

Irodalom.

• Ugyanakkor, hál'istennek, btiZJ^nk c®ak, aZ 
jutott el jég nélkül, úgyszintén aug. .-ón is e^rÁ„ap

_1 . IÁ ma mAa /\r, A n If tf A 1 t-y -O ------ » w* jSzGrk*
tartott pompás esőnk volt , *

•• Íme: Sztropkó is mily szépen magyarosodig * ha 
ezt és a többi hasonló szép eredményt is csak azok n 
látják, kik strucc-politikát folytatnak a szegény J
gép szellemi gondozásában.

A Nagy Képes Világtörténet, melynek 125 füzete, 
most jelent meg az ángol reformációnak Wiklef, Hertbord 
és Cranmer noveitöl ragyogó azt szakát adja elő, mely­
ből a királyi egyház fósóge és az egyházi javak szaku- 
lancióia alakult ki. A 12 kötetés nagy munka szerkesztő­
je Marczali Henrik dr. egyetemi tanár. Egy-egy kötet ára 
díszes félbörkötósben 16 korona; füzetenként is kapható 
6U fillérjével. Megjelen minden héten egy füzet. Kapható 
a kiadóknál (Révai Testvérek Írod. Int. Rt Budapest, VIII. 
üllöi-út 18. sz.) úgyszintén Lővy A. könyvkereskedése 
utján Sátoralja-Ujhelyben.

J Irodalmi esemény van készülőben, Arról van ugyan­
is szó hogy nemzeti irodalmunk összes elhunyt nagyjai­
nak munkái egyöntetű, díszes kiadásban kerüljenek a 
magyar nemzet kezébe; egyöntetűen, díszesen és o csón,
55 csinosan kötött, könnyen kezelhető kötetben. Ba assa- 
tól és Zrínyitől Arany Jánosig mindent magába foglal ez 
a kiadás, a mit költői irodalmunk maradandó becsűt föl­
mutathat De nemcsak költőink munkáit: Széchenyi Ist­
ván Deák Ferenc, Kossuth Lajos, Kemény Zsigmond mun­kák legjavát is. A t Magyar Remekírók‘ tehát nagy 
költőink és íróink olyan átadása lesz, a milyenre óvtize- 
tek óta vár a magyar nemzet és arra való, hogy olvas­
sák mert elhagyja azt, a mi másod- vagy harmadrangú, 
avagy a mi csupán a iujős kutatót érdekli. Az eszme, 
melv a kiadó társulatot e nagy jelentőségű vállalat köz­
rebocsátásánál vezérli, az, hogy lehetővé tegye minden 
családnak a magyar nemzeti jeles és remek íróinak meg­
szerzését óp úgy, a hogy a müveit külföldön is a legsze­
gényebb jövedelmű család is legelső sorban a nemzeti 
klasszikusok birtokába jut. A kiadó Franklin-Tarsulat e 
nagy vállalat részletes programmját öszszel fogja közzé­
tenni és ugyanakkor a kiadást megindítani. A hírlapokban 
néhány nap óta „Képes Remekírók könyvtara- cím alatt 
egy vállalat hirdettetik, melynek címe fé]reértj!sekro, 
hat alkalmat. Ily félreértések vagy megtévesztések kike­
rülése végett hangsúlyozni szükséges, hogy a Magyar 
Remekírók gyűjteménye csakis a Franklin-Társulat kia- fíábaú jelenhetik meg. mivel ez a társulat ez .dó sze- 
rint a nagy magyar Írók kiadási jogainak kizárólagos
tulaj do£?^balmoz(jk figyelmébe, a .Cimbalom-Szalon' 
fólvóirat Junius és Júliusi száma ismét meglepetést ho­
zott a cimbalmozóknak mert minden egyes száma úgy 
össze van váltogatva, hogy a legkényesebb igényeket is 
kielégítheti 8 a szerkesztő Erdélyi Dezső cimbalom tanart 
csak újabb dicséret illeti a szép és hézag pótló munká- 
iáért A júniusi szám tartalma : Bús gerheze szállj keletre, 
A szép fának szép és ága, Ha engem a sir éje föd, Nagy 
a íejePbúsuljon a ló, Egyszer esik esztendőben, Ripittyum 
nóta Csak álom volt és A kis Miczi kupli. A julmsi 
számból elég ha felemlítjük a Hattyú kenngót melynek 
szövegét Taksonyi József zenejót pedig a szerkesztő Er­
délyi Dezső irta. ezen keringő más oly népszerűvé vált, 
hotrv hangversenyeken is nagy tetszéssel énekelik. Ezen 
kivül Beleznyatól verje meg az Isten, Farkastól pedig a 
népszerű Tubi csárdást és több ismert és kedvelt nép­
dalt tartalmaz. Előfizetési ára negyedévenként 3 korona 
egyes szám ára 1 k. 20 fillér. Előfizethetni lehet a Cim­
balom Szalon kiadóhivatalában Budapest Karoly-korút
8 szám •Jézus társasága. A reformáció terjedése idején
Don Inigó Lopez de Recaide, a Loyolák előkelő családjá­
nak akkor legifjabb sarja is versengett a lovagság babér-

Szülőföldemen-
Varannó, aug. 4.

Csodás érzés bűvös varázsa fiatja át a 
lelkem, vahányszor látlak, drága szülőföldem 
tégedet. . . Olyanféle érzés az, mint a minőt 
érez a jámbor zarándok, ha a Szentföld Jeruzsá­
lemének a területére lép, — vagy az igazhív ó 
mohamedánus, a mikor prófétája es vallás-
alapítója Mekkájába érkezik • • •

E»y hosszú, hosszú ev muitan ismét itt 
vagyok, újból élvezem a viszontlátás örömet 
boldogságát. De szivemben ott foglal helyet a 
bánat, a szomorúság is, a melyet a nemsokára 
megint beálló elválás előreerzett keserusege
°k0Z Oh, miért nem lehetek mindig a közeled­
ben? Miért van, hogy csak percig tart az orom, 
az ujrálátás, a melyet kínos buzsuvetel es hosz-
szú távoliét követ? ,

Ha én rajtam állana, sohasem válnánk
meg egymástól. Azonban a sorsintéző hatalom 
másképp határozó akaratának engedelmeskedni
tartozom s belé kell nyugodnom.

\m azért én örülök és örülni fogok min­
dig a mikor csak eged alatt fogom tudni ma­
gam. Mert szeretlek; szeretlek nagyon, veghe- 
tetlenül. Szeretlek a sok örömért a sok kel e- 
mes és vidám percért és a sok bánatért, szo­
morúságért, a melyeket itt értem meg először 
és azután is sokszor.

Kedves, drága vagy nekem; kedvesebb, 
drágább a világ minden más darab foldUnel. 
4>y tetszik előttem; a virágod pompazobb es 
illatosabb, madárkáid édesebben zengnek, lom­
bos fáid levelei titokzatosabban, sejtelmesebben 
susognak, mint akárhol másutt. A napod is, 
mintha ragyogóbb volna, csillagjaid, mintha 
igézőbben mosolyognának alá, holdad melyebb 
ábrándozásba merit, fürge patakod játszibb gond­
talansággal lejti tova babjait s enyhe szellőd
szebb regét mesél ...

Az a két kis ház benned, a melyek egyi­
kében egykor életre hozott és dalt zengve ezei 
csók közt ringatott el kisded bölcsőmben most 
már csak emlékemben élő jó anyám s a me yik 
másikában utolsó éveit, napjait élte s haldo­
kolta le hosszan és súlyosan szenvedett apám: 
igénytelen egyszerűségével vonzóbb, tetszőbb 
nekem a gazdag városok minden ékes tornyu, 
cifrázatos erkélyű, káprázatos dombormivü pa­
lotáinál , ,,



Közgazdaság.Megállók előttük és elmerengek rajtok . . . 
s a lelkem megtelik édes fájdalommal, bánatos 
gyönyörrel ...

Te ház, a melyben valamikor testverek 
vig kacaja és a szülők égi boldogsága lakott 
és te másik ház, a mely csak a szenvedésnek 
voltál tanúja, — most egyformán üresek, gyá­
szosak vagytok nekem mind a kelten . . . Hasz­
talan néznek körül a szemeim: sem szülőt, sem 
testvért nem látok és sohasem is fogok látni a 
falaitok között. Testvérek és szülők mind-mind 
sírban nyugszanak Hol, merre ? Ki tudná meg­
mondani !"? Hantjaikat nem mutatja jel, nem 
őrzi kereszt; a mi volt, rég elkorhadt, újat senki 
sem tűzött a helyébe. Oh, ha tudnám, merre 
pihentek, de szívesen fölkeresnélek s de szíve­
sen sírnám ki ott magam! . . . Te gyors, vilá­
got beszáguldó szellő, kapd szárnyaidra, vidd 
magaddal és, ha sirjokra találsz, zokogd el fö­
löttük bánatom! . . .

Te édes templom, a melyben először ta­
nultam meg az imádkozást s a melyben először 
tört a felhőkön túlra buzgó énekem, — fogadj 
ismét szívesen magadba! Akármiben megvál­
tozhattam, de buzgóságban, hitben, isteníéle- 
lemben most is a régi vagyok. Egykor meg­
enyhült, megbékült lélekkel távoztam oltárod­
tól, most nemkülönben megnyugvást lelek előtte. 
— Szép templom, vajha még sokszor nyújthat­
nál hívednek vigasztalást! . . .

Elemi tanulmányaim szerény iskolája, föl­
kereslek téged is! A hajdani, barátságos épület 
vagy mindig s derék, jó tanítóid is ugyanazok. 
Kellemes gyermekkori emlékek csarnoka és jó 
mesterek, jó embereim, köszöntelek! Beh örö­
mest volnék még egyszer a növendéketek s beh 
örömest hallgatnám el még egyszer tanitástokat!
. . . Távol tőletek s hozzátok közel mindenkor 
hálás érzéssel gondolok reátok . . .

Te kedves temető, bus otthona az elköl­
tözőiteknek, megiljetődve lépem át kapudat . . . 
Fájdalmasan érint, hogy a mióta utoljára lát­
talak, olyan nagyon megszaporodtak a halmaid. 
Oh, te telhetetlen, falánk Moloch, mindig éhes 
gyomor! Alig, hogy jóllaktál és már is kérsz 
u] étket, uj áldozatot! ... Itt az özvegy anya 
egyetlen büszkeségének, egy sokat szűkölködött 
s csak reményben gazdag ifjúnak a hamva pi­
hen, ott egy szeretettel teli anyai és hűséges 
hitvesi szivet takar rögöd, amott egy legjobb 
apa, férj és legnemesebb lélek várja méhedben 
a föltámadást ... És még hányán, hányán 
aíuszszák és fogják aludni kebleden örökké 
tartó álmukat!*? . . . Mondják : egyik-másik test­
vérem is itt nyugszik valahol. Talán épp e be­
süppedt sirhalom alatt, vagy odább azok vala­
melyikében ! ? Nem tudom. De bárkire nehezed­
nek is e bedőlt, puszta, sivár hantok, én meg­
siratom ... És a mint bejárom utolsó zugolyod 
is és el-elnézem sirdombos meződet, lelkemen 
az elmúlás fájdalma rezeg át. . . Néma föld­
domborulataid mindennél hangosabban beszél­
nek a pusztulásról, az enyészetről. Szobron, ke­
reszten, fej fán: mindenütt e két szót olvasom: 
„Memento mori!“... Kegyetlen intelem, szo­
morú valóság! . . . Igen: meghalunk mi is : ki 
előbb, ki utóbb. Mindnyájunknak kikerülhetet­
len, közös sorsa: a megsemmisülés, a halál. 
Mert a széles, nagy földkerekségen enyészetes, 
múlandó minden, csak a múlandóság, az enyé­
szet örök ... De nem zavarlak tovább. Porló 
lakói az enyészeti honnak, áldás reátok és te 
gyászos temető, béke veled! . . .

És most, kedves ismerősök, jóakarók, ba­
rátok, rokonok, hadd legyen szavam hozzátok 
is! Nyájas, őszinte emberek vagytok, mint a 
milyenek voltatok is mindig; a felkelek tud 
érezni, szivetek szeretni s én ezért nem bírlak 
feledni és ezért kívánkozom úgy utánatok. Úgy,

,Mint a madár a fészkére,
Szomjas vándor hűvös érre,
Mint a gyermek anyaölbe6' . . .

Ah, mit ér a világ minden kincse, fénye, ha 
csupán hiú önzés, rideg udvariasság és fagyos 
szeretetlenség jár a kiséretökben! ? Szeretet és 
jó szív édesítik meg az életet. Ezeket látom, 
tudom bennetek: ezért szeretlek annyira és 
ezért olyan határtalan a boldogságom, ha köz­
telek vagyok. Veletek csak örülni tudok, körö­
tökben még a fájdalom is édes, jól eső . . .

Ugyde kicsoda mondhatná el és sorolhatná 
föl mindazt, a miért olyan drága, olyan óhajtva 
óhajtott vagy nekem, áldott szülőföldem! ? Én 
csak azt tudom, hogy nélküled sohasem ismer­
tem volna meg a valódi örömet és ha te rólad 
kellene lemondanom, a legszebb örömről mon­
danék le.

Oh, hogy tőled újra meg kell válnom!... 
Válók, de nem a magam jószántából, hanem 
mert válnom kell! Dúlt, gyötrelmes kebellel 
teszek e kénytelenségnek eleget, ámde azzal a 
kijelentéssel, hogy vessen engem a végzet a 
sárteke bármely tájára s kénye emeljen föl bár 
a legmagasabbra, vagy sújtson, tiporjon le a 
hitvány porig: a szivem érted mindig és min­
denütt dobog s az ajkam érted ezer imát re- 
beg 1...

Kerekes Pál.

Aratók ünnepe.
Goethének 2X kincsásó« ciraü költeménye 

ezzel a verssorral végződik:
»Vesződséges hetek, vig ünnepek,
Legyen a jövő varázsigétek !*

Szakasztott e szavak szerint kívánja a föld- 
mivelésügyi miniszter mint a gazdasági egylesü- 
tek elnökeihez intézett leiratában kijelenti, hogy 
az aratás hetei így végződjenek : ikeserves nehéz 
munka után vig ünnep.«

A gazda, anyagi viszonyaihoz mérten, ren­
dezzen vig ünnepet mindazoknak, kik szántóföld­
jét megmunkálni, az aratás áldását betakarítani 
segítettek, az arany maggal telt ka'ászokat szérűbe 
hordták.

A földmiv. ügyi miniszter e gondolatával 
csak ősi szokásrhoz vezet ugyan vissza, melyet az­
előtt a nagybirtokosok gyakoroltak ; ámde ez a 
szokás a rómaiak Szaturnáliáirá és Luperkáliáira 
emlékeztet, azokra a megvendégelésekre, melyek­
ben a földkerekség büs ke leigázói, önmaguk 
hurnorteljes ironizálásával, általuk személyesen ki­
szolgált rabszolgáikat részesítették. Nálunk meg­
etették és leitatták a robotolókát, a munkára 
kényszeritetteket. Bizonynyal nagy része volt az 
avitikus ..áldomás* ajándékozásában a jószívűség­
nek és nemes érzésnek is ; de az alárendeltekben, 
a jóbágyokban ébren akarták tartani azt a tu­
datot is, hogy mindenben, jóban és rosszban 
csak az ,urak«-tól függnek. Dicsőséges szabadság- 
harcunk epokája ezt persze megvá toztatta; 
megvendégelés helyett pénz- és egyébb ajándék 
jött divatba, melylyel a munkaadó az aratás be­
fejeztével a kialkudott munkabéren felül a mun­
kást megjutalmaztu. Ez azonban csak hideg megal­
kuvás volt a saját előkelő hajlamokkal, leeresz­
kedéssel telt köszönet, melyet alamizsna alakjá­
ban adtak, mely a helyett, hogy a szociális kö­
zeledést egyengetné, világosan rámutatott a bir­
tok és munka közt tátongó szakadékra.

A modern Magyarországba, melyet a tör­
vényes jogegyenlőség szelleme kell, hogy áthas­
son, az elismerésnek ez a második neme mely­
nél a munkást íelemelő mozzanat, a munkaadó­
hoz való közeledés elesett, s közvetve adott »bor- 
ravaló< által pótoltatott : épenséggel nem illett 
bele.

A lealacsonyitás, melyet a korábbi szokás 
szabadokból és nem szabadokból való struktú­
rája folytán magában rejtett, el van hárítva már. 
És miután alkotmányszerűen többé nincsenek 
»született< urak és >született* szolgák : csak a 
legjótékonyabb, a legnagyobb mértékben lelke­
sítő hatása lehet azoknak az aratás régi örömei­
nek a felújítása, a miket munkaadó és munkás, 
gazda és arató közösen élveztek.

Nemesitő mind a két félre nézva.
Az egyik íél mindjobban megérti, hogy csak 

azt tériti vissza, a mit munkaproduktomokban 
már kapott; a másik fél pedig emelkedett ön­
tudattal érzi, hogy az emberi méltóság és a gaz­
dasági önrendelkezési jog teljes értékét kiadják 
neki. Legőképpen pedig mind a két félnél mind­
inkább tisztul annak megismerése, hogy a társada­
lom minden része egyenlő módon csak a munká­
tól függ; hogy az úri kabát, parasztgunya és 
munkás-zubbony egymásra vannak utalva ; hogy 
társadalmi ellentétek modern államban nem köz- 
vetetlen természetes előfeltételekből, hanem túl­
nyomóan mesterséges és rosszakaratú makinációk­
ból erednek.

Ennek ismeretéből pedig, mint egy önma­
gától kell kiorganizálódnia a munka demokráciá­
jának, mely az egység legerősebb kötelékét csa­
varja a nemzet köré ; a fényes fejlődés és hosszú 
élet legerősebb biztosítékát nyújtja neki.

Igen a magyar népiélek, a magyar paraszt- 
osztaly jellemének helyes méltatásába nyúlt visz- 
sza Darányi Ignác dr. földmivelésügyi minister 
a magyar földön divatját felejtett aratás régi ün­
nepeinek felújításával, melyek a munka glorifl- 
kációját kell, hogy képezzék, s ezzel hathatós 
védelmet teremt az osztályokat egymás ellen Izgató 
agitáció ellen.

Nemzeti kincsásás a földmivelésügyi minisz­
ternek ez a legújabb ténye.

A Zemplén vármegyei Gazdasági Egyesület 
szőlészeti és borászati szakosztálya e hó 16-an 
délután 4 órakora vármegyeháza kistermében 
ülést tart.

Gazdaközönségünk figyelmébe.

A Borsodmegyei Gazdasági Egyesület azon 
célból, hogy a vármegyei sörarpatermelés fokoz- 
tassék, a saját kebelében egy sörárpatermelő és 
értékesítő bizottságot alakított, melynek célja le- 
end különösen a kisgazdák árpáit összegyűjteni, 
azt rendesen osztályozni, tisztítani s kiegyenlí­
tett állapotban és nagyobb mennyiségben a 
lehető legjobb áron értékesíteni.

A bizottság a rendelkezésére adott árpákat 
a >Miskolczi Hitelintézete miskolezi közraktárá­

ban fogja kezeltetni, s e célból az intézettel meg 
egyezésre jött a kezelési költségekre nézve, a 
nTelyek a következők lesznek :

Beraktározási dij egyszer s mindenkorra métermá-
zsánkint................................. • • • 4 fillér.

Kiraktározási dij egyszer s mindenkorra
mólermázsánkint..................................... 7 >

Kiöntés métermázsánkint.......................*2 »
Külön vegyítés métermázsánkint ... 2 *
Fekbér az augusztus 21-iki sörárpavásártól

számítva havonkint és métermázsánkint 1'/, ,, 
Biztosítási dij minden 100 kor. érték után

havonkint...........................................4';. »
A motorikus árpatisztitó használatáért kalá­

szollóval vagy anélkül, a géphez hordással 
és elvitellel együtt métermázsánkint . 24 „
A Hitelintézet a raktárában elhelyezett ár­

pákra az élték 70%>-ának megielelő előleget ad, 
6°/o kamat mellett.

A bizottság rendelkezésére bocsájtandó árpák 
a > Miskolezi Hitelintézete közraktáraiban Mis- 
kolczra küldendők a Borsodmegyei Gazdasági 
Egye-ület árpaértékesitő bizottsága címén, a hol 
azok bármely napon átvétetnek. A beküldendő 
árpa az egyesület titkári hivatalához Miskoicz 
(Vármegyeház) bejelentendő.

A Borsodmegyei Gazdasági Egyesület ezen 
sörárpa értékesítő bizottság alakítása által mó 
dot óhajt nyújtani a gazdaközönségnek, hogy 
kisebb mennyiségű, de jó minőségű sörárpájat 
jó áronétékesithesse. A bizottság működése 
azonban csakis akkor lehet eredményes, ha kis­
gazdáink azt a saját jól felfogott érdekükben 
pártolni fogják.

Minden egyéb felvilágosítással az egyesület 
titkári hivatala Miskoicz (Vármegyeház) készség­
gel szolgál.

Városi és községi ügyek.
* Valkóvszky Elek Sátoralja-LTjhely rt. 

város pénztárosa Máramarosból, hol négy heti 
szabadságát élvezte, visszaérkezett és átvette 
a pénztári szolgálatot.

* Versenytárgyalás. Ifj. Meczner Gyula 
h polgármester, Sátoralja-Ujhely r. t* város kép­
viselőtestületének határozata folytán a város ma­
jorsági békéikén építendő iroda és raktárhelyisé­
gek munkálatai kivitelének biztosítása céljából e 
hó tizenkettedikének d. e. 11 órájára a városi 
számvevő hivatali helyiségében tartandó zárt és 
szóbeli ajánlati versenytárgyalást hirdet.

’ Állami anyakönyvi statisztika. A sá-
toralja-ujhelyi állami anyakönyvi hivatalnál 
1901. aug. 3-tól 1901. aug. 10-ig a) házasságot 
kötött: 1 pár; b) kibír dettetett: 4 egyén ; c) 
születési anyakönyvi bejegyzés volt: ld eset­
ben ; d) elhalálozott: 7 egyén.

Vármegyei Hivatalos Rész.
G74 sz./főisp. 901. T. Zemplén-vármegye főispánjától.

Pályázati hirdetmény.
A homonnai közkórházban lemondás foly­

tán betöltendő igazgató-főorvosi állásra, a mely­
lyel 1200 korona évi fizetés van egybekötve, 
pályázatot hirdetek.

Pályázni szándékozók fölhivatnak, hogy 
szabályszerű minősítésüket igazoló, felszerelt 
kérvényeiket hozzám ezen hirdetmény keltétől 
számított 30 nap alatt nyújtsák be, mivel ké­
sőbben érkező folyamodványokat figyelembe 
venni nem fogok.

Sátoralja-Ujhely, 1901. július hó 23.
3—3 gf. Hadik Béla, s., k.

főispán.

T. Zemplenvármegye igazoló választmányától. 
16421/sz.

Hivatalos hirdetmény.
Az érdekeltek tájékoztatása céljábél köz­

hírré teszem, hogy a vármegye igazoló választ­
mánya a vármegye legtöbb adót fizető bizott­
sági tagjai 1902-re érvényei bízandó névjegyzé­
kének kiigazítása céljából üléseit folyó évi 
augusztus hó 16-ik napján, esetleg a következő 
napokon is délután 2 órakor a vármegyeháza 
kistermében fogja megtartani.

Az adóhivatalok részéről a névjegyzék ki­
igazítása céljából bemutatott kimutatások az 
1886 évi XXI. t. c. 25 §-a értelmében betekin­
tés és a netalán szükséges felszólalások megte- 
hetése végett a vármegye irattárában közszem­
lére kitétettek.

Miről a felvételre jogosultsággal biró leg­
több adót fizetők azzal értesítettnek, hogy a 
névjegyzékbe leendő felvétel iránti kérvényeiket 
írásban, az igazoló választmányi ülés megkez­
dése előtt adják be, vagy előszóval az ülés fo­
lyami* alatt annál is inkább tegyék meg igazolt 
észrevételeiket, mivel az elkésetten beadott, vagy 
tett felszólamlások figyelembe vétetni nem fog­
nak.



Végül megjegyzem, hogy a folyó év dec. 
havában megejtendő általános tisztuljitáson 
már az 1902. évre felvett bizottsági tagok fóé­
nak szavazattal bírni. 6 °

Sátoralja-Ujhely, 1901. augusztus hó 7-én.

Kun Frigyes. 
ig. választmányi elnök.

A 15,321/1901. számhoz.
V ersenytárgyalás.

A t. vármegye székházához, az 1901—1902 
év telére, megkívántaié 800 köbméter bükk- és 800 
köbméter tölgy-tűzifa szállításának biztosítása 
céljából a f. évi júl. hó 29-én tartott verseny- 
tárgyalás eredményhez nem vezetvén (mert a 
bükk köbméteréért kívánt 6 K. 20 f. és a tölgy 
köbméteréért, ajánlatba tett 5 K. 20 f.-es egy­
ség árakat magas voltuk miatt a t. vármegye, 
gazdasági választmánya elfogadhatóknak nem 
találta) a t. gazdasági választmánynak 15,972 
sz. alatt kelt határozata alapján újabb verseny- 
tárgyalást hirdeték, mely alkalomból az írás­
beli, 1 K. értékű okmánybélyeggel felszerelt a zárt 
ajánlatok számvevőségünknél a f. évi aug.hó 19- 
ének d. e. 10 órájáig mutathatók be, illetve pos­
tán is beküldhetők.

Sátoralja-Ujhely, 1901. aug, hó 10-én.
2—1. Dongó Gy. Géza sk.

vármegyei főszámvevő.

Körözvónyek.
I.

352 szám./R. 1901.

hajtott szarvasmarhákkal elhajtatott, illetve 
azok közzé vegyülve elbitangolt s az mostanáig 
sem került meg.

Hivatalos tisztelettel kérem a társhatósá­
gokat, fent megnevezett állat után a nyomoza- 
tott megejteni, s eredmény esetén hivatalomat 
értesíteni szíveskedjék.

Tokaj, 1901. augusztus hó 8-án.
főszbiró hiv. távollétében:

Császár Pál tb. főszolgabíró. 
4061/kig. 1901. szám.

IV.
Folyó évi július hó 14-én 1 drb. pej szőrű 

10 éves kanca ló találtatott Lelesz községben 
bitangságban és a községi bíró által vétetett gon­
dozásba. Igazolt tulajdonosa felhivatik, hogy 
ezen körözvény megjelenésétől számított 15 nap 
alatt a község bírójánál annál is inkább jelent­
kezzék, mert ellenesetben a ló mint gazdátlan 
jószág, az 1894 évi XII. t -c. 105. §-a értelmé­
ben el fog árvereztetni.
4149/kig. 191. szám.

V.
Folyó évi augusztus hó 7-én Kis Tóth Já­

nos kis-géresi lakos kárára 1 drb. 2 hónapos 
sárga szőrű csődör csikó elszökött és azóta fel­
található nem volt.

Körözését elrendelem azzal, hogy feltalálás 
esetén hivatalomhoz jelentés teendő.

Kir.-Helmecz, 1901. évi aug. hó 8-án.
Bajusz, szolgabiró.

A közönség mindig inkább keresi fel azt a ke­
reskedőt, a kinek első sorban szakértelmében 
bízik. Halász Herman úrról tudjuk hogy, eze­
lőtt mindig becstibetesen működött a pakkoló 
üzletágban, kedves neje pedig mint Rózsási 
Lajosné a kávéház vezetésében folytatott állandó 
rendes gyakorlatot. így tehát nem csodálkozom 
azon, hogy karlsbadi cipőit még nyílttéri reklám 
utján is próbálgatná eladogatni.

Landsman Adolf.

szerkeszt6 póstá-ja.
É. Ö. — Bártfa. Jó üdülést! Kérdezett már szeren­

cséltetett bennünket kétszer s irántad is érdeklődött
Sz. 1). — Czirkveuyicza. Egészségedre a csirkenyisza !

B. K. — Bereczki Várjuk türelemmel.
Th. dr.— I ngvar. Fordulj az illető kiadóhivatalhoz.
Sz. tiy. dr. — Kassa. A. E. — Vsicser. Levélben 

válaszoltam.
V. M.— tiálszécs. Felvettem az „Adalékok' szeptem­

beri szednivalói közé, a tegnap érkezettel együtt.
T. !> dr. — Ingvar. Velünk közölt adresszeknok 

az illető lappédányokat kiadóhivatalunk elküldötte.
K. 1). — Agárd. Most küldött verse a száz-egy- 

nehányadik, mely redakciónkban elolvasásra vár.
S. József. A csinos versikét elrútítja a 3-ik vers­

szak 4-ik sorának csonknsága. Ezt is, meg ezt is, ,mit 
nem szennyezett a világ' tessék kiigazítani, kiigazítva 
bektideni. Tisztelettel.

* Felelős szerkesztő :

Dongó Gyárfás Géza*.
Kiadó-tulajdonos : ÉJalert Gtytlla.

EK Í£,d©,bé@©3B.
Liszkay József füzeséri lakos tulajdonát 

képező egy 2 hónapos pej mén csikó (homlo­
kán csillag) f évi augusztus 2-án reggel 6 óra 
tájban udvaráról elszabadult és minden szom­
szédos községben megejtett nyomozás dacára 
teltalálálható nem volt,

Körözése azon felhívással rendeltetik el, 
hogy feltalálója ezen hivatalt értesíteni szives- 
kfídjék*

Nagy-Mihály, 1901. augusztus hó 3-án.
Somossy, szolgabiró.

II.
1954/1901. I. sz.

Sztaurovszky János sztrióczi lakos kán- 
tortanitó tulajdonát képező két darab négy 
éves — fakó szőrű fehér homlokú tulok — lö­
kő év július hó 21-ik napján a legelőről elsza­
badult — Körözését ezennel elrendelem 

Szinna, 1901. augusztus hó 6-án.
Kossuth Elek, főszolgabíró.

Heti naptár.
Vasárnap
Hétfőn,
Kedden'
S erdan, 
Csütörtök 
Pénteken, 
Szombaton,

augusztus 11. 
augusztus 12. 
augusztus 13. 
augusztus 14. 
augusztus 15. 
augusztus 16. 
augusztus 17.

F. 11 Ticor vt, 
Klára sz. 
Kasszián vt. 
Üzséb hv. t 
Nagy B.-Assz. 
Jáczint hv. t 
Anasztáz.

4646/1901. I. sz.
Hí.

A Ladányi Sámuel tarczali lakos tulaj 
donát képező 1 drb 6—7 éves veres tarka sző­
rű nagy fennálló szarvú fejős tehene folyo hu 
5-én délben hazafelé hajtás közben, valószínű­
leg az éppen akkor tartott országos vásáriol

Nyilt-tér. *)
Halász Herman a városi hatóság előtt is 

élösmmerte, hogy 3 mondd három esztendő 
alatt összesen 21 pár kárlsbádi cipőt rendelt. 
Most pedig nem akarnék nagyon csípős lenni, 
de azt hiszem, a nyilttérben azért üt nagy do­
bot mert valószínűleg azóta sem tudta eladni 
ezt’az iszonyú, rettenetes karlsbadi raktárt, raj 
neki, hogy a közönség inkább keresi föl nálam 
a karlsbadi cipőt, dacára annak, hogy én má­
sodkézből Bécs utján veszem azt, mindenkor 
szezonszerüen lelirissitve raktáromat. Hát ne 
nagy ön eméssze magát e rejtély miatt Halász 
Herman ur, ennek nagyon egyszerű az oka.

E rovat alatt közlöttekórt nem vállal felelősséget 
1 A szer/f.

Tej bérlő
kerestetik az 1902-ik évre Báró Senyey 
Géza csörgői uradalmába. — Bővebb fel­

világosítást ad az urad. intézősége

Eladó.
Mádon egy szilárdan épült úri ház, 

négy szobával, egy háló fülkévéi, konyha, 
kamara, pinczeház, kocsiszín istállóval, 
konyhakerttel és a kert egy részét kitevő 
900 darabból állá négy éves csemege- 
szőlőteieppel. Ezzel kapcsolatban közvetlen 
a város mellett négy kát. hold I-ső osz­
tályú szántóföld is eladó. — Értekezhetni 
Pálóczy József ev. ref. lelkész urnái 
Mádon.

Épületek, ingóságok, termények
tűz és jégkár elleni biztosítására,

továbbá: élet- és járadék biztosítások felvételére
ajánllsoziJs: :

az Első Magyar Általános Biztositó Társaság
m t e _ee __—.

fe©r<y.©ta,

S.-A.-UJHELYBEN, a „Zemplén11 kiadóhivatalában
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Ha.ia.sz Herman
ezelőtt özv. Rózsásy Lajosné

Sátoralj a - Uj hely, főtér.
Czipők csak a legjobb anyagból a legelegánsabb 

alakban nálam olcsón beszerezhetők.
Egyedüli raktár a gomb, fűzős és zugg nélküli „Triumph 

czipöknek, mely egy érintéssel fel és lehúzható.
Óriási választék

úri divat-czikkekben,
u. m. legfinomabb férfi és fiú bel- és külföldi kalapok­
ban, finom fehér és színes ingek, gallérok, kézelők és 
a legizlésesebb nyakkendőkben, olcsó árakban.

ízléses séta- és táncz spangeres czipök.
Elismert legjobb

e #>x

minden színben.
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Borsajtók
legtökéletesebb, legegyszerűbb szerkezettel.

Csekély erőkifejtés és rövid 
munkaidő mellett legmagasabb 
nyomási eredmény elérése.

Az ezen sajtók által elért 
legtökéletesebb kisajtolás foly­
tán, a lé-nek dúsabb a czukor- 
tartalma, mint a tökéletlen saj­
tókkal előállított bornak, azért 
a t. szőlőtulajdonosok szives 
figyelmébe ajánlom ezen álta­
lam gyártott és jutányos árban 

; árusított sajtókat.
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€ladó ingatlan.
géh. Stellmachsr Adolf hagyatékához tar­

tozó, diádon a nagy-utczán ármentes helyen 
4 szobából álló ház, konyha, borház, istálló, 
60 hordóra terjedő száraz pincze és házi 
kert szabad kézből eladó. — Úgyszintén a 
városhoz közel levő kitűnő bort termő 2 
darab szölőparlag, melynek egyike mélt. 
gróf Hoyos szőlőinek szomszédságában 
lévő 180 7 D öl terjedelmű, a Padihegyen 
levő pedig közel 2 kát. holdnyi. Értekez­
hetni Wladimir Jánossal Ungváron 
(Tanítóképző.)

Tk 4026/1901. sz.

Árverési Hirdetményt kivonat.
A homonnai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható­

ság közhírré teszi, hogy Dalejcsik József végrchajtatónak 
Kertész Jánosné szül. Kusnyir Mária végrehajtást szenvedő 
elleni 500 korona tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a s.-a.-újhelyi kir. törvszék (a sztropkói kir. járás­
bíróság) területén lévő Túrány községben fekvő a turányi 66. 
sz. telekjkvben 4/8-ad részben Kertész Jánosné szül Kusnyir 
Mária végrehajtást szenvedett, valamint az 1881. évi 60. t.-cz. 
löü. §-a alapján 3/8-ad részben Kusnyir János, '/g-ad részben 
Kusnyir Imre nevén álló A I. 1—3. sor 20., 21., 28. helyr. 
szám alatti belsőségekre a rajta lévő 11a. és 11/b. népsor- 
számu házakkal az árverést 732 koronában ezennel megá’la- 
pitott kikiiáltási árban elrendelte és bogy a,fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1901. évi szeptember hó 19-ik napján 
d. e. 10 órakor Turányban a községi biró házánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is el adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá­
nak 10°/0-át, vagyis 73 kor. 20 fillért készpénzben vagy az 1881. 
évi LX-ik törvényczikk 42-ik íj-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi nov. hő 1-én 3333. szám alatt kelt

Eladó
Gödényháza (Ugocsa m.) 
községben egy 30 kát. 
holdas birtok belsőség­
gel együtt. Bővebb fel- 
világositáet ad a tulaj­
donos

Bokányi Gergely, 
u p. N. Tárná.

Irodai alkalmazást
keres német anyanyelvű, 
de a magyar nyelvben is 
teljesen jártas és még 
egészen munkabíró nyug 
dijas férfi. Címét meg­
mondja, vagy levélben 
közli: a kiadóhivatal.

■■ r ■ gymnasiumi tanuló gondos fejű­
je ffsT nyelet mellett a gymnasium köz- 

w vétlen közelében külön szobával 
teljes ellátást nyer. I. vagy II. oszt. tanuló külön 
tanítás mellett is elvállaltatik. — Megkeresések 
„Deák-utcza 815. sz. alá S.-A.-Ujhelybe“ inté- 
zendők.

5130/1901- tk. sz.

Hirdetmény.
Ublya község telekkönyve úrbéri erdő el­

különítés következtében, az 1869. évi 2579. 
számú szabályrendelethez képest átalakittatik 
s ezzel egyidejűleg mindazon ingatlanokra nézve, 
a melyekre az 1886. évi XXIX. t.-cz., az 1889. 
évi XXXVIII. t.-cz. és az 1891. évi XVI. tör- 
vényezikkek a tényleges birtokos tulajdonjogá­
nak bejegyzését rendelik, az 1892. évi XXIX. 
t.-czikkben szabályozott eljárás a telekjegyző­
könyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsolato­
san foganatosittatik.

E czélból az átalakítási előmunkálat hite­
lesítése és a helyszíni eljárás a nevezett köz­
ségben az 1901. évi október hó 7-én fog kez­
dődni.

Ennélfogva fel hivatnak
1) az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési 

tárgyaláson személyesen vagy meghatalmazott 
által jelenjenek meg és az uj telekkönyvi ter­
vezet ellen netalán! észrevételeiket annál bizo­
nyosabban adják elő, mert a régi telekkönyv 
végleges átalakítása után, a téves átvezetésből 
eredhető kifogásokat jóhiszemű harmadik sze­
mélyek irányában többé nem érvényesíthetik ;

2) mindazok, a kik valamely ingatlanhoz 
tulajdonjogot tartanak, de tkvi bekebelezésre 
alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átírásra 
az 1886. XXIX. t.-cz. 15—18. és az 1889. évi 
XXXVIII. t.-cz. 5., 6., 7. és 9. §-ai értelmében 
szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak 
és azokkal igényeiket a kiküldött bizottság 
előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az 
átruházó telekkönyvi tulajdonos, az átruházás 
létrejöttét a kiküldött bizottság előtt élő szóval 
ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére en­
gedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen 
az utón nem érvényesíthetik és a bélyeg- és il­
leték elengedési kedvezménytől is elesnek és

3) azok, kiknek javára tényleg már meg­
szűnt követelésre vonatkozó zálogjog, vagy 
egyéb megszűnt jog van nyilvánkönyvileg be­
jegyezve, úgyszintén az ilyen bejegyzésekkel 
terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegy­
zett jognak kitörlését kérelmezzék, illetve, hogy 
törlési engedély nyilvánítása végett a kiküldött 
bizottság előtt jelenjenek meg, mert ellenesetben 
a bélyegmentesség kedvezményétől elesnek.

Kelt Homonnán, a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1901. évi augusztus 3.

J)r. Oláh, kir. albiró.

igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a (kiküldött kezéhez letenni avagy az 1881. LX. 
t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előlegcs 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Homonnán, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál 1901. évi junius hó 18-án.

Dezső, kir, albiró.

Tk. 2775/1901. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tokaji kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a kir. államkincstár végrehajtatónak Sröt 
Takács András és neje végrehajtást szenvedő elleni 89 kor. 
50 fill, tőkekövetelés és járulékaik iránti végrehajtási ügyében 
a s.-a. uTelyi kir. törvényszék (a tokaji kir. járásbíróság) terü­
letén levő Tolcsva község határában fekvő a tolcsvai 1. 454. 
sz. tjkvben végrahajtást szenvedők nevén álló 697. hr. számú 
ház, udvar és kertre a hozzájegyzett s/9lJ-ed rész közös legelő 
illetőséggel 840 kor. ; - 2, az 584. sz. tjkvben Sröt Takács
Andrásné Belliczki Róza nevén álló 1814. hr. számú szőlőre 
38 koronában ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést 
elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1901. 
évi augusztus hó 22 ik napján délelőtt 10 Órakor 
Tolcsva község házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá­
nak 10"/0-át vagyis 84 kor. és 3 kor. 80 fillért készpénzben 
vagy az 1881. LX. törvényczikk 42 ik § jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi nov. hó 1. 3333. sz. a. kelt igazságügy min. 
rendelet 8. §-aban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezésé­
ről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tokajban, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál 1901. évi május hó 29-én.

Plathy, kir. járásbiró.

Tk. 918/1901. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Zemplén m. betegápolási alapja végre­
hajtatnak Csurko Irma végrehajtást szenvedő elleni 77 kor. 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi 
kir. törvényszék (a szerencsi kir. járásbíróság) területén levő 
Szerencs községben fekvő a szerencsi 780. sz. tjkvben felvett 
ingatlanból Csurko Irmát illető '/4-ed részre az árverést 637 
koronában ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fenebb megjelölt ingatlan az 1901. évi augusz­
tus hó 28-ik napjának délelőtt 10 órakor Szerencsen 
a tkvi hatóságnál megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10 %-át vagyis 63 korona 70 fillért készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. tj-ban jelzett árfolyammal szá­

mított és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. szám alatt kelt 
igazságügyministeri rendelet 8-ik szakaszában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. L-cz. 170. ij-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

Kelt Szerencsen, a kir. járásbíróság mint tkkvi hatóság­
nál 1901. évi május hó 16-ik napján. I

Fényes, kir. járásbiró.

Eladó ingatlan.
Bodrog-Vécs község határában fekvő 

65 magyar hold földbirtok 1 kát. hold 
belsőséggel, megfelelő lakházzal s gazda­
sági épületekkel szabad kézből eladó vagy 
esetleg bérbeadó. — Részletes felvilágosí­
tás szerezhető BodrogVécsben a tulajdonos­
nál özv. Tóth Pálnénál.
881/1901. kj. szám.

Árverési hirdetmény.
A velejtei körjegyzőséghez tartozó Gercsely 

község vadászati joga az 1883. évi XX. t.-cz. 
3. § a értelmében 1901. évi szeptember hó 1-től 
számítandó 6 (hat) egymásután következő évekre 
1901. évi augusztus hó 21. (huszonegy) napjának 
<1. e. 9 órájakor Gercsely községben a községi 
biró házánál nyilvános árverésen berbe fog adatni.

A bérbeadandó terület 1733 kát. hold mező 
és erdő.

Az árverési feltételek alulírott körjegyző­
nél a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Kelt Velejtén, 1901. évi augusztus 4-én.
Argyelán Miklós,

körjegyző.

Tk. 2222|1901. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A kir.-hfclmeczi kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatnak Görög 
János végrehajtást szenvedő elleni ,205 kor. 78 fill, tőkeköve­
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a kir.-helmeczi 
kir. járásbíróság területén lévő Kis-Kövesden fekvő a kis- 
kövesdi 86. sz. tjkvben A. I. 1--10 sor 175* 176. 251, 279, 
402, 418, 487, 609, 695, 710. hr. szám alatt irt s Görög 
János nevén álló i/a-ad úrbéri bel- és kültelekre 1540 koro­
nában ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elren­
delte, és hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1901. évi 
augusztus hó 23-ik napjának d. e. 10 órakor Kis- 
Kövesd község birájának házánál megtartandó nyivános árve­
résen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
lo°/0-át vagyis 154 koronát készpénzben vagy az 1881. é»i 
LX. te. 42-ik tj-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt I. M. ren­
delet 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni vagy az 1881 LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir.-Helmeczen, a kir. járásbíróság mint tkvi 
hatóságnál 1901. évi május 4. napján.

Bodnár, kir, jbiró.
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Tk. 4733/19

Ha vaj
t.-czik értei 
donjogának 
telekkönyvi 
járás betej«J 
tik közzé:

1. bőgj 
törvényezikl 
$-oknak az 
és az 1891. 
foglalt kiégi 
XXXVIII. 
t.-cz. 15 bl 
sek, vagy aj 
történt tői 
végből törlőd 
az 1902. evil 
telekkönyvi] 
meg nem 
után indítói 
személynek] 
szerzett, há|

2. bőgj 
t.-cz. 16. és 
az utóbbi 
5. és 6. 
leges birtok! 
ben elleniül] 
mondásukat 
január ho 
hatósághoz I 
liosszabbithl 
mondásuk t|

3. bog] 
ban körülii 
ennek folyj 
nyert nyíl) 
ban sértve 
dón jog arán 
16. §-a alai 
találják, e^tl 
kérvényüké] 
hónap alatt] 
jáig bezáról 
hosszabbithl 
említett bj 
rendes utjj 
könyvi jogi 
gainak sért

Egyut] 
kik a kikül 
hogy amemj 
másolatokat 
benyújtana! 
Ságnál átve|

Kelt 
telekkönyvi!
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Elismert legjobb

minden színben.
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Borsajtók
legtökéletesebb, legegyszerűbb szerkezettel.

Csekély erőkifejtés és rövid 
munkaidő mellett legmagasabb 
nyomási eredmény elérése.

Az ezen sajtók által elért 
legtökéletesebb kisajtolás foly­
tán, a lé-nek dúsabb a czukor- 
tartalma, mint a tökéletlen saj­
tókkal előállított bornak, azért 
a t, szőlőtulajdonosok szives 
figyelmébe ajánlom ezen álta­
lam gyártott és jutányos árban 
árusított sajtókat.

HERCZ JENŐ
g’épgütyáira# és vasöntóclój© MISKOLCZ.
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Eladó
Gödényháza (IJgocsa m.) 
községben egy 30 kát. 
holdas birtok belsőség­
gel együtt. Bővebb fel- 
világositáet ad a tulaj­
donos

Bokányi Gergely, 
u p. N. Tárná.

Irodai alkalmazást
keres német anyanyelvű, 
de a magyar nyelvben is 
teljesen jártas és még 
egészen munkabíró nyug­
díjas férfi. Címét meg­
mondja, vagy levélben 
közli: a kiadóhivatal.

€la9ó ingatlan.
géh. gtellmacher (Adolf hagyatékához tar­

tozó, Mádon anagy-utczán ármentes helyen 
4 szobából álló ház, konyha, borház, istálló, 
60 hordóra terjedő száraz pincze és házi 
kert szabad kézből eladó. — Úgyszintén a 
városhoz közel levő kitűnő bort termő 2 
darab szőlőparlag, melynek egyike mélt. 
gróf Hoyos szőlőinek szomszédságában 
lévő 180*7 Dől terjedelmű, a Padi hegyen 
levő pedig közel 2 kát. holdnyi. Értekez­
hetni Wladimir Jánossal Ungváron 
(Tanítóképző.)

5130/1901. tk. sz.

Hirdetmény.
Ublya község telekkönyve úrbéri erdő el­

különítés következtében, az 1869. évi 2579. 
számú szabályrendelethez képest átalakittatik 
s ezzel egyidejűleg mindazon ingatlanokra nézve, 
a melyekre az 1886. évi XXIX. t.-cz., az 1889. 
évi XXXVIII. t.-cz. és az 1891. évi XVI. tör- 
vényozikkek a tényleges birtokos tulajdonjogá­
nak bejegyzését rendelik, az 1892. évi XXIX. 
t.-czikkben szabályozott eljárás a telekjegyző- 
könyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsolato­
san foganatosittatik.

E czélból az átalakítási előmunkálat hite­
lesítése és a helyszíni eljárás a nevezett köz­
ségben az 1901. évi október hó 7-én fog kez­
dődni.

Ennélfogva fel hivatnak
1) az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési 

tárgyaláson személyesen vagy meghatalmazott 
által jelenjenek meg és az uj telekkönyvi ter­
vezet ellen netalán! észrevételeiket annál bizo­
nyosabban adják elő, mert a régi telekkönyv 
végleges átalakítása után, a téves átvezetésből 
eredhető kifogásokat jóhiszemű harmadik sze­
mélyek irányában többé nem érvényesíthetik ;

2) mindazok, a kik valamely ingatlanhoz 
tulajdonjogot tartanak, de tkvi bekebelezésre 
alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átírásra 
az 1886. XXIX. t.-cz. 15—18. és az 1889. évi 
XXXVIII. t.-cz. 5., 6., 7. és 9. §-ai értelmében 
szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak 
és azokkal igényeiket a kiküldött bizottság 
előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az 
átruházó telekkönyvi tulajdonos, az átruházás 
létrejöttét a kiküldött bizottság előtt élő szóval 
ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére en­
gedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen 
az utón nem érvényesíthetik és a bélyeg- és il­
leték elengedési kedvezménytől is elesnek és

3) azok, kiknek javára tényleg már meg­
szűnt követelésre vonatkozó zálogjog, vagy 
egyéb megszűnt jog van nyilvánkönyvileg be­
jegyezve, úgyszintén az ilyen bejegyzésekkel 
terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegy­
zett jognak kitörlését kérelmezzék, illetve, hogy 
törlési engedély nyilvánítása végett a kiküldött 
bizottság előtt jelenjenek meg, mert elleneseiben 
a bélyegmentesség kedvezményétől elesnek.

Kelt Hornonnán, a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1901. évi augusztus 3.

Dr. Oláh, kir. albiró.

Tk 4026/1901. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A homonnai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható­

ság közhírré teszi, hogy Dalejcsik József végrehajtatónak 
Kertész Jánosné szül. Kusnyir Mária végrehajtást szenvedő 
elleni 500 korona tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a s.-a.-újhelyi kir. törvszék (a sztropkói kir. járás­
bíróság) területén lévő Turány községben fekvő a turányi 66. 
sz. telekjkvben 4/8-ad részben Kertész Jánosné szül Kusnyir 
Mária végrehajtást szenvedett, valamint az 1881. évi 60. t.-cz. 
156. §-a alapján 3/g-ad részben Kusnyir János, */8-ad részben 
Kusnyir Imre nevén álló A I. 1—3. sor 20., 21., 28. helyr. 
szám alatti belsőségekre a rajta lévő 11 a. és 11/b. népsor- 
számu házakkal az árverést 732 koronában ezennel megá!la- 
pilott kikiiáltási árban elrendelte és hogy a,fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1901. évi szeptember hó 19-ik napján 
d. e. 10 órakor Turányban a községi biró házánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is el adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá­
nak 10°/0-át, vagyis 73 kor. 20 fillért készpénzben vagy az 1881. 
évi LX-ik törvényczikk 42-ik §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. szám alatt kelt 
igazságiigyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni avagy az 1881. LX. 
t. ez. 170. ij-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előlegcs 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Homonnán, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál 1901. évi junius hó 18-án.

Dezső’, kir. albiró.

Tk. 2775/1901. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tokaji kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a kir. államkincstár végrehajtatnak Sröt 
Takács András és neje végrehajtást szenvedő elleni 89 kor. 
50 fill, tőkekövetelés és járulékaik iránti végrehajtási ügyében 
a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék (a tokaji kir. járásbíróság) terü­
letén levő Tolcsva község határában fekvő a tolcsvai 1. 454. 
sz. tjkvben végrahajtást szenvedők nevén álló 697 hr. számú 
ház, udvar és kertre a hozzájegyzett '-/3lj-ed rész közös legelő 
illetőséggel 840 kor. ; - 2. az 584. sz. tjkvben Sröt Takács
Andrásné Belhczki Róza nevén álló 1814. hr. számú szőlőre 
38 koronában ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést 
elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1901. 
évi augusztus hó 22 ik napján délelőtt 10 órakor 
Tolcsva község házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá­
nak 10"/o-át vagyis 84 kor. és 3 kor. 80 fillért készpénzben 
vagy az 1881. LX. törvényczikk 42 ik § jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi nov. hó 1. 3333. sz. a. kelt igazságügy min. 
rendelet 8. §-aban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezésé­
ről kiálLtott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tokajban, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál 19(J1. évi május hó 29-én.

Plathy, kir. járásbiró.

Tk. 918/1901. sz.

Árverést hirdetményi kivonat.
A szerencsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Zemplén m. betegápolási alapja végre­
hajtatnak Csurko Irma végrehajtást szenvedő elleni 77 kor. 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi 
kir. törvényszék (a szerencsi kir. járásbíróság) területén levő 
Sierencs községben fekvő a szerencsi 780. sz. tjkvben felvett 
ingatlanból Csurko Irmát illető 'Á-ed részre az árverést 637 
koronában ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fenebb megjelölt ingatlan az 1901. évi augusz­
tus hó 28-ik napjának délelőtt 10 órakor Szerencsen 
a tkvi hatóságnál megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10 %-át vagyis 63 korona 70 fillért készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. $-ban jelzett árfolyammal szá­

mított és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. szám alatt kelt 
igazságügyministeri rendelet 8-ik szakaszában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. U-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

Kelt Szerencsen, a kir. járásbíróság mint tkkvi hatóság­
nál 1901. évi május hó 16-ik napján.

Fényes, kir. járásbiró.

gymnasiumi tanuló gondos felü­
gyelet mellett a gymnasium köz­
vetlen közelében külön szobával 

teljes ellátást nyer. I. vagy II. oszt. tanuló külön 
tanítás mellett is elvállaltatik. — Megkeresések 
„Deák-utcza 815. sz. alá S.-Á.-Ujhelybeu inté- 
zendők.

Eladó ingatlan,
Bodrog-Vécs község határában fekvő 

65 magyar hold földbirtok 1 kát. hold 
belsőséggel, megfelelő lakházzal s gazda­
sági épületekkel szabad kézből eladó vagy 
esetleg bérbeadó. — Részletes felvilágosí­
tás szerezhető BodrogVécsben a tulajdonos­
nál özv. Tóth Bálnánál.
881/1901. kj. szám.

Árverési hirdetmény.
A velejtei körjegyzőséghez tartozó Gercsely 

község vadászati joga az 1883. évi XX. t.-cz. 
3. § a értelmében 1901. évi szeptember hó 1-tői 
számítandó 6 (hat) egymásután következő évekre 
1901. évi augusztus hó 21. (huszonegy) napjának 
<1. e. 9 órájakor Gercsely községben a községi 
biró házánál nyilvános árverésen berbe fog adatni.

A bérbeadandó terület 1733 kát. hold mező 
és erdő.

Az árverési feltételek alulírott körjegyző­
nél a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Kelt Velejtén, 1901. évi augusztus 4-én.

Argyelán Miklós,
körjegyző.

Tk. 2222|1901. szám.

Ári érési hirdetményi kivonat.
A kir.-htlmeczi kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság 

közhirré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatónak Görög 
János végrehajtást szenvedő elleni ,205 kor. 78 fill, tőkeköve­
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a kir.-heimeczi 
kir. járásbíróság területén lévő Kis-Kövesden fekvő a kis- 
kövesdi 86. sz. tjkvben A. I. 1--1U sor 175^ 176, 251 279, 
402, 418, 487, 609, 695, 710. hr. szám alatt irt s Görög 
János nevén álló s/8-ad úrbéri bel- és kültelekre 1540 koro­
nában ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elren­
delte, és hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1901. évi 
augusztus hó 23-ik napjának d. e. 10 órakor Kis- 
Kövesd község birajanak házánál megtartandó nyivános árve­
résen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
io°/0-át vagyis 154 koronát készpénzben vagy az 1881. éti 
LX. te. 42-ik jj-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt I. M. ren­
delet 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni vagy az 1881 LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Kir.-Helmeczen, a kir. járásbíróság mint tkvi 
hatóságnál 1901. évi május 4. napján.

SedUxér, kir. jbiró.



Az elismert legjobb és legkitűnőbb
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Hét. moha, tagozott Q Q T 0 D 8 k szabad, uj Kenögyürüvel ellátott görgős csap­
aton

Gyűrűs és sima aczél lemez, földi hengerek, 
^.g-ricola Tretcg-épeis,

fűnek, herének,
Szénagyüjtök és arató gereblyék, Szénaforditók,

Szabid,-aszaló készülék gyümölcs és 
főzeléknek,

ágyakkal, kézi-, 
járgány- es gáz­

hajtásra,
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Bor és gyümölcs satók, 
y n in öles és szőlő z 11 z ó k

és bogyó morzsol ók,
Önműködő szabadalmazott szőlő fecskendő

„SYPHONIA‘,
Tormáncs és vértetü pusztításra
Szállítható takarék tűzhelyek,

Járgányok
1—6 von óállat befogására,

(Zegujabb gabona-tisztitó-roiták,

Trieurek és kukorica morzsolok
Szecska vágók, darálok répavágok

Széna és szalmarések
valamint minden más fajta g»z<lasiiigi gépeket

legújabb szerkezetben készítenek és szállítanak

MAYFARTH PH. és Társa
es és kir. kiz. szab. gazdasági gépgyárak, vasöntödék és vasliámormíivek. 

Alap 1S73. BÉCS, II/I. Taborstrasse 71. 750 munkás.
Kitüntetve több mint 400 arany, ezüst és bronz éremmel, az összes nagyobb kiállításokon.

Részletes árjegyzék és számos elismerő levél ingyen. Képviselők és viszont elárusítók kerestetnek.

Haszonbérbe adandó
1902. évi október 1-től számítandó 9 évre 
a Ghyczy József ur és neje önagysága 
tulajdonát képező s Gálszées, Koliány és 
Gerenda községek határaiban fekvő mint­
egy 94G hold (á 1200 c öl) szántóföld és 
44" kaszás rétből álló s ez idő szerint is 
haszonbérben levő birtok megfelelő lak és 
gazdasági épületekkel

A haszonbérlethez tartozik a haszon­
bérbeadók tulajdonát képező dargói erdőben 
a birkával és sertéssel való legeltetés is.

Kívánatra bővebb felvilágosítást ad, 
kinél egyszersmind a haszonbérleti felté­
telek is megtudhatók

gr. Ifovák István ügyvei,
Gálszécscn.

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. é. közönség n. b. 

tudomására hozni, hogy mindennemű ingat­
lanok vételit — eladását, — bérbeadásáí 
avagy bérbevételét a legelőnyösebb felet­
telek mellett s a legrövidebb idő alatt 
közvetítem

Jóhirnevü vendéglőmben kitűnő asz­
tali bor 40 krtól 44 krig, — továbbá 
valódi hegyaljai szamorodni 1 forint 20 
krtól 1 frt 60 krig kapható.

Egy úri háznál

kitűnő házi koszt
házhoz hordva kapható. — Szeptember 

1-től Jókai-utcza 634.

Tk. 4733/1901. szám.

Hirdetmény
Havaj községre nézve az 1892. évi XXIX. 

t.-ezik értelmében a tényleges birtokosok tulaj­
donjogának a telekkönyvekbe való bejegyzése a 
telekkönyvi bejegyzések helyesbítése iránti el­
járás beíejeztetvén, ez azzal a felhívással téte­
tik közzé:

1. hogy mindazok, kik az 1886. évi XXIX. 
törvényezikk 15. és 17. í?$-ai alapján, ideértve e 
§-oknak az 1889. XXXYIil t.-cz. 5 és 6. §-aiban 
és az 1891. évi XVI. t.-cz. 15. §. a) pontjában 
foglalt kiegészítéseit is, valamint az 1889. évi 
XXXVIII. t.-cz. 7. §• a) és az 1891. évi XVI. 
t.-cz. 15 §. b) pontja alapján eszközölt bejegyzé­
sek, vagy az 1886. évi XXIX. t.-cz. 22 § alapján 
történt törlések érvénytelenségét kimutathatják, a 
végből törlési keresetüket hat hónap alatt, vagyis 
azl902. évi január hó 16-ik napjáig bezárólag e 
telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, mert az ezen 
meg nem hosszabbítható záros határidő eltelte 
után indított törlési kereset annak a harmadik 
személynek, aki időközben nyilván könyvi jogot 
szerzett, hátrányára nem szolgálhat;

2. hogy mindazok, akik az 1886. évi XXIX. 
t.-cz. 16. és 18. §§-ainak eseteiben, ide értve 
az utóbbi §-nak az 1889. évi XXXVIII. t.-cz. 
5. és 6. §§-aiban foglalt kiegészítéseit is, a tény­
leges birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellené­
ben ellentmondással élni kívánnak, Írásbeli ellent­
mondásukat hat hónap alatt, vagyis 1902. évi 
január hő 16-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi 
hatósághoz benyújtsák, mert ezen meg nem 
hosszabbítható záros határidő letelte után ellent 
mondásuk többé figyelembe vétetni nem fog;

3. hogy mindazok, akik az 1. és 2. pont­
ban körülírt eseteken kívül az eljárás és az 
ennek folyamán történt bejegyzések által előbb 
nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irány­
ban sértve vélik, ideértve azokat is, akik a tulaj­
donjog arányának az 1889. évi XXXVIII. t.-cz. 
16. §-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek 
találják, ej,tekintetben felszólalásukat tartalmazó 
kérvényüket a telekkönyvi hatósághoz hat 
hónap alatt, vagyis 1902 évi január ho 16-ik nap­
jáig bezárólag nyújtsák be, mert ezen meg nem 
hosszabbítható záros határidő elmúlta után az 
említett bejegyzéseket pedig csak a törvény 
rendes utján és csak az időközben nyilván­
könyvi jogokat szerzett harmadik személyek jo­
gainak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a 
kik a kiküldöttnek eredeti okiratokat adtak át, 
hogy amennyiben azokhoz egyszersmind egyszerű 
másolatokat is csatoltak vagy ilyeneket pótlólag 
benyújtanak az eredetieket a telekkönyvi ható­
ságnál átvehetik.

Kelt Hornonnán, a kir. járásbíróság, mint 
telekkönyvi hatóság 1901. évi július hó 16-án.

Dezső, kir. jbiró.

Osztraui kovács kőszenet
jutányos áron ajánl

Klein Géza Sátoraljaújhely,
(Papsor utcza.)

Pályázati hirdetés
templom építésre.

A legyesbényei r. k. hitközség által épí­
tendő templomra pályázat hirdettetik.

A pályázat határideje 1901. évi szeptember 
1-ig. A pályanyertes tervrajz és költségvetés 
alulirt alelnöknél megtekinthető. Pályázni kíván­
nék a jelzett határnap délután 3 órakor a legyes­
bényei r. k. iskola helyiségben lehetőleg szemé­
lyesen adják be nyílt ajánlataikat, utóajánlat 
figyelembe nem vétetik. A pályázat alkalmával 
a pályázni szándékozók a benyújtott pályázati 
összegnek legalább két %-jét bánatpénz gyanánt 
tartoznak akár készpénzben, akár megfelelő 
értékpapírban letenni az elnöknél.

A pályanyertes vállalkozónak a szerződés 
megkötésekor legalább 2000 (kettő ezer) korona 
óvadékot kell az alelnök kezeihez letenni, mely­
től a hitközség az építkezés befejezéséig 4V2°/o 
kamatot fizet. Az építészeti bizottság főntartja 
magának a jogot, hogy a pályázatnál tekintet 
nélkül a pályázati ajánlat nagyságára tetszése 
szerint szabadon válaszszon.

Kelt Legyes-Bényén, 1901. július 21-én, a 
templom építészeti bizottság üléséből.

Zalay Andor,
ép. biz. elnök.

Witck Imre, Kovács Sándor,
ép. biz. jegyző szerencsi plébános,

ép. biz. alelnök.

Weinberger Manó,
S.-A-.Uihely Korona u.

Kapható Malártsik György fűszer-kereskedésében 
SAtoralja-TJhely.J

iF.fe. Veritatl
Lauqe

Christoph
Törvényile 

; if védve.
A VALÓDI'

s to pl? -'j/Ci'k
UtGJOBB MAZALÓ AN1AC A BMWA

Az lS3(>-ik év óta ismeretes
Alapi Salamon Géza-féle

Szállni Korona Forrás
legszénsavdusabb — nem müsavval telitett 

természetes ásványvíz.

Kitűnő gyógyital
gyomor-, bél-, hólyag-, légcső- és gége­

hurut ellen.

Hazánk legjobb borvize.
Savanykás borral vagy gyümölcsszörppel 
— főleg nők és gyermekek számára — 

kitűnő idütő italt szolgáltat.
Orszíígos főraktár:

Kónya Miklósnál Eperjesen.
Kapható azonkívül minden fűszer és ásványvíz

üzletben.

__ Mii len in mi kiállítás 18iMi. Nagy millemiuml érem. j|

STAHEL és LENNEK Budapest,
Trieur- és lemezlyukasztó gyár.

Gyár : Katona'Jőzsef-utcza 8. sz. Margithid és nyugoti pályaudvar közt.
Ajánljuk az általunk gyártott legjobb minőségű ; 

Trienrök : konkoly és bükkönynek a búza, árpa vagy rozs 
közüli kiválasztására.

Trienrök : a zabnak vagy árpának a búza közüli és a göm­
bölyű magvak kiválasztására.

Kénesétisztitó és osztályozó trienrök : az árpa kivá" 
lasztására és a lencse osztályozására.

Osztály ozó-Trienrök.
Szabadalmazott Trieur és osztalyozrigépek min­

den gabonafaj tisztítására és tetszés szerinti osztályozására. 
Elvállalunk Gutjahr és Müller, illetve Mayer rendszerű 
trieurök csekély költséggel és trieur beküldése mellett 
ezen szabadalmazott tricurökké átalakítását.

malom Tricnrliengerek vagy burkolatai.
lyukasztott vagy hasított lemezek tetszés szerinti nagyságban ipari vagy gazda­

sági czélokra.
Árjegyzékek vagy min takony vek ingyen és bérmentve küldetnek.

□



Szólló gazdák borkereskedők, hatóságok es 
tilzoltó-egyesfletek figyelmébe.______

DEUTSCH ADOLF
aifi9o első s.-a-újhelyi hordógyára *890

Sé,tora,15a.-TTjt2-el37'------------- ■
Van szerencsém b. tudomására hozni, hogy a s.-a.-ujhelyi

HORDÓGYÁRAMBAN
mindenféle nagyságú hordókat készítek, a legkisebb ántalagtol 
a legnagyobb hordóig, valamint , _ . .

szüretelő, taposó és fürdo-kadakat
minden megrendelendelendó nagyságban

Külön sen ajánlom a t. községek, gazdák es tuzolto-egye
sületeknek a nálam készített

VIZES HORDÓKAT (gömbölyű vagy óval)
mely kitűnő gyártmányaim számtalan község és tűzoltó-egyesületnél használatban 
van és melyek még eddig minden más hasonló gyártmányok kozu ]osa8u 
tartósságuk által kitűntek

Fontó!!! Hordó-gyáramban, mely már több év óta fennáll, Csakis a leg­
jobb minőségű hegyi tölgyfa anyagot használok, de kívánatra elvaualok fenni en- 
nemü fenyőfából készítendő munkákat is és képes vagyok bármily megrendelése 
a legrövidebb idő alatt eleget tenni.

Számos rendelést kérve mar-dók kiváló tisztelettel

DEUTSCH ADOLF.
hordó-gyáros.

S.-A.-Vjhfl.v, Rákócy-u. (saját házamban.)

11

tói

ll

11 Eor-
S.-a.-U jhely ben.

Bútorokat
vásárolni szándékozó n. é. közönséget van Szerencsem 
meghívni a „Vörös ökör* épületében a földszinten es 
az emeleten nyolez teremben kényelmesen berendezett

<#

szives megtekintésére, hol is hazai gyártmányu bárok, 
ó-német és egyéb másnemű stilszerü bútorok a legké­
nyesebb Ízlésnek is teljesen megfelelőig, csinos és
izlésteljés kivitelben kaphatók.

Kik eddig nálam bevásárolni szívesek voltak, meg­
győződhettek azon állításom igazságáról, hogy raktáram­
ban csakis jó és szolid minőségű es bárminő kivánalom- 
nak megfelelő izlésteljes áruim vannak, miéit is kéiem 
e kedvező alkalmat megragadni és ígérem, hogy a u. 
é. közönség bizalmát mint eddig úgy ezután is igye­
kezni fogok kiérdemelhetni.

Kiváló tisztelettel

WILHELM HENRIK.

Hirdetmény.
A t. ez. közönség tudomására hozatik, hogy 

-n alulírott intézel földbirtokokra és S.-A.- 
$ Ujhelyben lévő házakra 10—50 évig 

terjedő

*

AlapítvaAlapítva

eszközöl.
A feltételekre vonatkozó bővebb felvilá 

gositással szolgai a
S.-Á.-Ujhelyi Népbank mint Takarékpénztár.

uS

í Szőllőbirtokosok |
| és borkereskedők figyelmébe! |
6 Van szerencsénk a helybeli és vidéki n. é. közön- r

I ség b. tudomására hozni, hogy itt helyben egy

hordógyárat i
rendeztünk be, a hol is gönczi hordókat, minden- | 
nemű taposó és fürdő kádakat, nagy vizes r 
hordókat, tűzoltó víztartályokat és minden e í 
szakba vágó munkákat és javításokat saját készitményü | 
száraz és kitűnő minőségű hegyi dongákból - 
Schleisz Ferencz helybeli kádármester által állít- | 
tatjuk elő, a legszebb és legtartósabb kivitelben. £

Az árak igen jutányosak, miért is a 11. é. közön- | 
ség szives megbízását kérve maradtunk |

tisztelettel |
BLUM ÉS KLEIN. |

Kossuth-utcza 165. szára. |

Sátoralja-Ujhely, nyomatott a

FLEISCHER ÉS
gépgyára, és v-asöntöd-éje

V áni'-útoaa X. X« s z. á xa.

Gőzkazánokat,
Szesztartályokat,

Víztartályokat,
g’f

7>

szeszgyár berendezéseket,
Malomberendezéseket,

aa

Szállói és raiglií álfáiéi és nispyilás!
<v Van szerencsém Sátoralja-Ujhely n. ó. közönségét tiszte-
^ lettel értesíteni, miszerint, a főtéren lévő

| „Vadászkürt11
szálloda és vendéglőt átvettem és azt újonnan átalakítva folyó 

^ évi július hó 21-én megnyitottam.
ft Főtörekvésem lesz, hogy a szálloda régi jó hírnévét fert­
őd tartsam és m. t. látogatóimat a legkitűnőbb italok és ételek 

lelkiismeretes kiszolgálásával kielégítsem.
1rv A szálloda épület mögött elterülő tágas és kényelmes kert­
elj helyiség kuglizóval és tánczteremmel a legkellcmesehb üdülőhely 

a városban.
Kiváló tisztelettel:

*3j Bokros János.

►Zemplén* gyorssajtóján.




